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Dear Customer, 
Please read this guide prior to use this product!
Thank you for choosing Beko      product. We would like you to achieve the optimal efficiency from 
this high quality product which has been manufactured with state of the art technology. Please 
make sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully before 
use. 
Observe all warnings and information herein. Therefore you can protect both yourself and your 
product against potential damages.
Keep the manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

Symbols and Remarks
The following symbols are used in the user guide:

Danger that may cause death or injury

Read the manual

Important information or useful usage tips

Warning against hot surfaces

B Warning against electric shock

Warning against UV Radiation hazard

Warning against scalding

The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance with the 
National Environment Legislation.

Warning against fire

NOTICE Danger that may cause material damage on the product or surrounding area
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1  Safety Instructions

This section includes the safety instructions necessary to prevent the 
risk of personal injury or material damage. 

•	Our company shall not be held responsible for damages that may occur 
if these instructions are not observed.

•	Installation and repair operations shall always be performed by 
Authorized Service.

•	Use original spare parts and accessories only.

•	Do not repair or replace any component of the product unless it is 
clearly specified in the operation manual. 

•	Do not modify the product.

1.1 Intended use
•	Product is designed only for household use. It is not intended for 

commercial use.

•	The product is not designed for outdoor use.

•	Do not install or operate the product where freezing is a possibility and/
or vulnerable to external elements. Water frozen in the pump or the 
hoses may cause damages

•	Product can only be used to dry and ventilate laundry which are washed 
with water and drying machine safe.

1.2 Safety of children, vulnerable persons and pets
•	This product may be used by children aged 8 years and older and 

persons with underdeveloped physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a the product safe way 
and the hazards involved. Children should not tamper with the device. 
Cleaning and maintenance should not be carried out by children unless 
they are supervised.

•	Children under 3 years old shall be kept away from the product unless 
supervised.
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•	Electrical products are dangerous for children and pets. Children and 
pets shall not play with the product, climb on or get inside the product.

•	Keep the product door closed even when not operated. Children or 
pets could be locked inside the product and suffocate.

•	Cleaning and user maintenance operations must not be performed by 
children unless supervised.

•	Keep the packaging materials away from children. Risk of injury and 
suffocation.

•	Keep all additives used with the product away from children.

•	Before disposing of the product, cut the power cord and destroy the 
loading door.

1.3 Electrical Safety
•	The product must not be plugged in during installation, maintenance, 

cleaning, repair and transporting operations.

•	If the power the cord is damaged, it shall be replaced by authorized 
service to avoid any risk that may occur.

•	Do not tuck the power cord under the product or to the rear of the 
product. Do not put heavy items on the power cord. Power cord shall 
not be kinked, pinched and shall not come in contact with any heat 
source.

•	Do not use an extension cord, multi-plug or adaptor to operate your 
product.

•	The product shall not be powered via an external switch such as a timer 
or shall not be connected to a circuit that is regularly opened and closed 
with a tool.

•	The plug shall be easily accessible. If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical legislation and that disconnects all terminals 
from the mains (fuse, switch, main switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

•	Do not touch the plug with wet hands.

•	When unplugging the appliance, don’t hold the power cord, but the 
plug.
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1.4 Transporting safety
•	Unplug the product prior to transport, empty the water tank and if any, 

remove the water drain connections.

•	This product is heavy, do not handle it by yourself. 

•	Take required precautions for the product against falling and tipping. Do 
not crash or drop the product when transporting.

•	Do not use the extruding parts of the product (such as the loading door) 
to move the product.

•	Move the product in upright position. If it cannot be moved upright, 
transport via tilting to the right side when viewed from the front.

1.5 Installing safety
•	To prepare the product ready for installation, ensure that the electrical 

installation and water drain is proper by checking the information in the 
user manual. If it is not suitable for installation, call a qualified electrician 
and plumber to arrange the utilities as necessary. These operations shall 
be undertaken by the customer.

•	Check for any damage on the product before installing it. Do not have 
the product installed if it is damaged.

•	Do not remove the adjustable stand.

•	Place the product on a level and hard surface and balance with the 
adjustable legs.

•	The gap between the product and the floor shall not be reduced via 
materials such as rugs, pieces of wood and bands. The ventilation holes 
under the base of the product shall not be clogged with a rug.

•	The product shall be installed not to clog the ventilation holes.

•	Install the product in an environment free of dust with good ventilation.

•	Do not install the product in close proximity to flammable and explosive 
materials and do not keep flammable and explosive materials near the 
product when it is in operation.

•	The product shall not be installed against a door, sliding door where the 
product loading door cannot be completely opened, or behind a hinged 
door where the product hinge is faced against the door’s hinges.
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•	Install the product where periodic maintenance and cleaning can be 
done with ease.

•	Place the product with its back surface to the wall (for heater models).

•	After placing the product, ensure that the back wall does not come in 
contact with any extrusion (a water tap, electrical outlet etc.).

•	Place the product with at least 1 cm space between the product and 
the furniture edges.

•	Follow the flue connection rules specified in the guide (for models with 
flue).

•	The exhaust air shall not be directed to flue which is used to exhaust the 
smoke of devices that consume gas or other fuels (for models with flue).

•	The ventilation hose shall not be connected to a heating stove or a 
chimney flue (for models with flue).

•	Plug the product to a grounded outlet protected with an appropriate 
fuse in align with the specified type and current rates. Have an expert 
electrician set grounding equipment. Do not use the product without a 
grounding conforming with regional/national regulations.

•	Plug the product in a grounded socket that conforms with the voltage, 
current and frequency values specified in the type label.

•	Do not plug the product to loose, broken, dirty, greasy sockets or 
sockets that has come out their seats or sockets with a risk of water 
contact.

•	The new hose sets supplied with the product shall be used. Do not re-
use the old hose sets. Do not make attachments to the hoses.

•	Place the power cord and hoses not cause a risk of tripping over.

•	To use the product on top of a washing machine, a fixing aperture shall 
be used between two products. Fixing aperture shall be mounted by the 
authorised service.

•	When the product is placed on the washing machine, their combined 
weight when full could be around 180 kg. Place the products on a 
sturdy floor that can carry adequate amount of load.

•	Washing machine cannot be placed on top of the drying machine.
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Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

Stacking Kit Type Depth Size (TD=Tumble Dryer, WM: Washing Machine)

Plastic - 54/60cm w or w/o belt 60cm TD --> WM≥50cm / 54cm TD --> WM≥45cm  

Plastic - 46cm w or w/o belt 46cm TD --> WM≥40cm  

With Shelf - 60cm 46cm TD --> WM≥40cm  

With Shelf - 54cm 54cm TD --> WM≥45cm  

1.6 Usage safety

•	The maximum weight of dry laundry prior to washing is specified in 
“Technical Specifications” section.

•	Do not place the unwashed items in the drying machine.

•	Items that are soiled with materials such as cooking oils, acetone, 
alcohol, petrol, kerosene, stain removers, turpentine, wax or was 
removers shall be washed in hot water with more amount of detergent 
prior to drying with the drying machine.

•	If chemicals are utilized for cleaning, the drying machine shall not be 
used.

•	Rubber foam (latex foam), shower bonnets, water resistant textiles, 
rubber supported materials and clothes, pillows with rubber foam pads 
shall not be dried in a drying machine.

•	The items with hair spray, hair product residue or similar materials shall 
not be dried in a drying machine.

•	Empty the pockets of the clothes and remove items such as matches 
and lighters.

•	If all items cannot be removed rapidly and cannot be placed where 
heat can dissipate, do not stop the drying machine before drying cycle 
completed.

•	The last part of the drying machine cycle is conducted without 
heating (cooling cycle) in order to ensure that the items are kept at a 
temperature that will not harm the items.
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•	Laundry softeners or similar products shall be used in align with the 
laundry softener instructions.

•	Do not use the drying machine without the fibre filter.

•	Do not allow fibre accumulation around the drying machine. 

•	To prevent back draft of gas in the room from the devices that consume 
other fuels, including open fire, appropriate ventilation shall be provided 
(for models with flue). 

•	Do not operate the product together with heaters such as gas heater 
and a chimney. It may cause the flue to catch fire. (for models with flue)

•	Do not lean or sit on the loading door when it is open, the product may 
tip over.

•	Do not get on the product.

•	Do not place a source of flame (candles, cigarettes, etc.) on the product 
or in the vicinity of it. Do not keep flammable/explosive materials.

•	Do not touch the drum as it revolves.

•	The back wall of the product will be hot during operation. Do not touch 
the back side of the product during drying or after the drying process is 
completed. (For models with heating)

•	Do not touch the inner surface of the drum while adding or removing 
clothes during a continuing program. The drum surface is hot.

•	Do not press the buttons with sharp objects such as forks, knives, with 
your nails etc.

•	Do not operate the faulty or damaged product. Unplug the product (or 
shut down the connected fuse) and call the authorized service.

•	Unplug the product when not in use.

•	Do not place the dryer in the rain or severely wet areas.



11 Dryer / User manual

1.7 Maintenance and cleaning safety
•	Do not wash the product by spraying or pouring water on it. Do not use 

a pressure cleaner, steam cleaner, hose or pressurised gun to clean the 
product.

•	Do not use sharp or abrasive tools to clean the product.

•	Do not use materials such as household cleaning agents, soaps, 
detergents, gas, gasoline, alcohol, wax, etc. to clean the product.

•	The fibre filter shall be regularly cleaned. After each drying cycle, clean 
the fibre filter and the inner surface of the loading door.

•	Clean the fibre accumulation on the fins of the evaporator behind the 
filter drawer with a vacuum cleaner. You can clean by hand, provided 
you wear protective gloves. Do not try to clean with bare hands. 
Evaporator fins may damage your hands. (For products with heat pump)

•	Due to fire and explosion hazard, do not use solutions, cleaning 
materials, steel wool or similar materials and tools to clean sensors.

•	Clean the flue. (for models with flue)

•	Do not drink the condensed water.

1.8 Lighting safety
•	Contact an authorized service when you need to replace the LED/bulb 

using for lighting (for products with lighting).
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2 Environmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE Regulations and Waste Disposal
This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in the 
“Regulation on The Control of Waste Electrical and Electronic Equipment” published by 
Ministry of Environment and Urbanisation of Republic of Turkey. Complies WEEE 
Regulations. This product was manufactured from recyclable and reusable high quality 
parts and materials.  Therefore, do not dispose of this product with other domestic 

wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for electrical and electronic 
equipment.  You can ask your local administration about these collection points.  You can help 
protect the environment and natural resources by delivering the used products for recycling.

2.2 Packaging information
The product’s packaging is made of recyclable materials, in accordance with the National 
Legislation. Do not dispose the packaging waste with the household waste or other wastes, 
dispose it to the packaging collection areas specified by local authorities.

2.3 Standard conformity and test information 
/ EU declaration of conformity

The development, manufacturing and sales phases of this product is conducted in 
conformity with the safety rules specified in all related instructions of the European 
Union. 
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3 Your drying machine

3.1 Technical specifications

*  Min. height: Height with the adjustable stand closed.
    Max. height: Height with the adjustable stand opened at maximum height.
** Weight of dry laundry before washing.
*** Data plate is under the door on the drying machine.

In order to increase the drying machine’s quality, the technical specifications may be 
changed without prior notice. 
Figures in this manual are schematic and may not exactly match the product. 
The values provided with the drying machine or its accompanying documents are 
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may 
differ depending on the use and ambient conditions.

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Width 59,8 cm

Depth 60,9 cm

Capacity (max.) 10 kg**

Net weight  (± %10) 35 kg

Voltage

See type label***Rated power input

Model code
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3.2 General appearance

  1. Top panel
  2. Control panel
  3. Loading door
  4. Toe board handle
  5. Ventilation grids
  6. Adjustable feet
  7. Toe board
  8. Rating plate
  9. Lint filter
 10. Water tank drawer
 11. Power cord

3.3 Scope of delivery

1. Water 
discharge 
hose*

6. Water 
filling cap*

2. Filter 
drawer 
spare 
sponge*

7. Pure 
Water*

3. User 
Manual

8. Odour 
Capsule 
Group*

4. Drying 
basket* 9. Brush*

5. Drying 
basket user 
manual*

10. Filter 
cloth*

*Optional - may not be included, depends on 
model.

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9



15 Dryer / User manual

4	 Installation

Read the “Safety Instructions” first!

Before consulting the nearest Authorized 
Service for installing the drying machine, see 
the information in the user guide and make sure 
the electric and water utilities are as required. If 
not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

It is customer's responsibility to 
prepare the location the drying 
machine shall be placed on and 
also have power and waste water 
installation prepared.

4.1 Right place for installation
•	 Install the drying machine on a flat and 

stable surface. 
•	 Dryer machine is heavy. Do not move it by 

yourself.
•	 Operate the drying machine in an 

environment free of dust with good 
ventilation.

•	 The gap between the drying machine and 
the floor shall not be reduced via materials 
such as rugs, pieces of wood and bands.

•	 Do not block the ventilation grilles of the 
drying machine. 

•	 There shall not be doors that can be 
locked, sliding doors or hinged doors near 
the installation environment of the drying 
machine that may block the loading door 
to be opened.

•	 Once the drying machine is installed, 
the connections must stay stable. After 
placing the drying machine, ensure that 
the back wall does not come in contact 
with any extrusion (a water tap, electrical 
outlet etc.). 

•	 Place the drying machine with at least 1 
cm space between the product and the 
furniture edges.

•	 Your drying machine is suitable to be 
operated between +5°C  to +35°C. If 
operated outside this temperature range, 
your drying machine’s operation may be 
compromised and get damaged.

•	 The drying machine shall not be placed 
with the back side against a wall.

B Do not place the drying machine on 
its power cord.

4.2 Removing the 
shipping safety group

WARNING! 

Remove the shipping 
safety group prior to 
first use the product.

NOTICE
Do not leave an accessory or any 
parts of the shipping safety group 
inside the drum.

4.3 Water connection
Instead of periodically draining the water 
accumulated in the water tank, you can 
discharge via the water discharge hose 
supplied with the drying machine.

Connecting the water 
drainage hose

1

3 4

2
1-2 Remove the 

hose behind the 
drying machine 
by pulling it 
manually from 
where it is 
attached. Do 
not use a tool 
to remove the 
hose. 

3	 Insert one end of the water discharge hose 
supplied with the drying machine to where 
you have removed the hose on the drying 
machine.

4	 Fix the other end of the water discharge 
hose to directly waste water drainage or a 
sink. 
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NOTICE

The water discharge hose shall be 
fixed at maximum 80 cm height.
Ensure that the water discharge 
hose do not get kinked, collapsed 
or pressed on between the 
discharge and the drying machine.
Hose shall be connected not to 
be disconnected from its location. 
Leaked water may cause damage.
Do not extend the water drainage 
hose.
Check whether the water runs at an 
appropriate flow. The drainage line 
shall not be closed or clogged.

If an accessory package is provided 
with your product, check the 
detailed instructions.

4.4 Adjusting the stands

Until the drying 
machine stands level 
and sturdy, adjust 
the stands by turning 
them left and right.

4.5 Moving the drying machine
•	 Drain the water in the drying machine 

completely.
•	 If the product is connected via direct 

discharge, remove the hose connections.

The drying machine is 
recommended to be moved in 
upright position. Otherwise, tilt it to 
the right side when viewed from the 
front and move the drying machine.

4.6 Replacing the lighting bulb
If your drying machine has drum lighting lamp;
Consult the authorized service to replace the 
bulb/LED used in lighting your drying machine. 
The bulb in this product is not suitable for home 
lighting.  The intended use of this lamp is to 
ensure safely loading the laundry to the drying 
machine. The lamps used in this appliance is 
resistant to heavy physical conditions such as 
temperatures over 50°C.



17 Dryer / User manual

Read the “Safety Instructions” first!

5.1 Laundry suitable for 
drying in drying machine

NOTICE

Laundry that are not drying machine 
safe may damage the appliance and 
the laundry during drying. Follow 
the instructions on the labels on the 
laundry to be dried. Only dry the 
laundry with “drying machine safe” 
written on their labels.

Do not dry 
with dryer

5.2 Laundry not suitable for 
drying in drying machine

NOTICE

Undergarments with metal supports 
shall not be dried in drying machine. 
If these metal supports get loose 
and ripped from the garment, it may 
damage the machine.
Delicate embroidery textiles, cotton 
and silk garments, garments 
manufactured from delicate and 
valuable textiles, non breathing 
garments and tulle curtains shall not 
be dried in drying machine.

5.3 Preparing the 
laundry to be dried

NOTICE

Items such as coins, metal parts, 
needles, nails, screws, stones etc. 
may damage the drum group of the 
product or may cause functional 
operation issues. Therefore check 
all laundry that will be loaded to the 
product.
Dry the laundry with metal 
accessories such as zippers by 
turning them inside out.
Close the zippers, hooks and 
clasps, button up the covers’ 
buttons, tie textile belts and apron 
belts.

5.4 What to do for energy saving
•	 Use the highest possible wringing option 

as you wash the laundry. Therefore you 
can reduce the drying period and reduce 
energy consumption. Sort the laundry 
based on their types and thickness. 
Dry same types of laundry together. For 
instance kitchen towels and table cloths 
dry faster than bathroom towels.

•	 Follow the recommendations in the user 
manual for program selection.

•	 During drying do not open the loading 
door unless necessary. If you are required 
to open the loading door, do not keep it 
open for too long.

•	 Do not add wet laundry as the drying 
machine operates.

•	 Clean the Fibre Filter before and after 
each drying session. 

•	 For condensation models, be sure to 
clean the condenser at least once a 
month or after each 30 drying sessions.

•	 Make sure the filters are clean. Refer to 
maintenance and cleaning for details.

•	 For models with flue, follow the flue 
connection rules specified in the guides 
and clean the flue.

•	 During drying session, properly ventilate 
the environment in which the drying 
machine is in.

•	 On models with heat pump, check the 
condenser at least every six months and 
clean it if it is dirty.

5	 Preparation
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•	 If you are using environment friendly filter, 
you are not required to clean the filter 
after every cycle. When the environment 
friendly icon is lit on the screen, change 
the filter cloth. 

5.5 Correct load capacity

NOTICE

If the laundry in the 
product exceed 
maximum load 
capacity, it may not 
operate as intended 
and may cause 
material damage or 
damage the product. 
For each program, 
follow the maximum 
load capacity.

The weights below are provided as examples.

Laundry
Approx. 
weight 

(g)*
Laundry Approx. 

weight (g)*

Cotton 
bedding 
(double size)

1500 Cotton dress 500

Bedding 
(single size) 1000 Dress 350

Bed sheet 
(double size) 500 Denim 700

Bed sheet 
(single size) 350 Handkerchief 

(10 pcs) 100

Large table 
cloth 700 T-Shirt 125

Small table 
cloth 250 Blouse 150

Tea napkin 100 Cotton shirt 300

Bath towel 700 Shirt 200

Hand towel 350

*Weight of dry laundry before washing.
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6.1 Control Panel

6  Running the product

345 2678

1

1.	On/Off/Program Selection button.
2.	Start / Stand-by button.
3.	End time selection button.
4.	Time program selection button.
5.	Low temperature selection button.

6.	Audible warning and child lock selection 
button.

7.	Wrinkle prevention selection button/ Drum 
light button.

8. Dryness level selection button.

6.2 Symbols

6.3. Preparation of 
drying machine
•	 Plug the drying machine.
•	 Open the loading door.
•	 Place the laundry to the drying machine 

without jamming them.
•	 Push and close the loading door. 

NOTICE

Ensure that no 
laundry is jammed to 
the loading door.
Do not close the 
loading door with 
force.

•	 Select the desired program by using 
On/Off/Program Selection button, the 
machine will turn on.

Selecting the program with the On/
Off/Program Selection button does 
not mean that the program started. 
Press Start / Stand-by button to 
start the program.

 

Filter
cleaning

Tank
full

Filter drawer /
Heat exchanger 

cleaning 

Start
pause
cancel

Iron DryDrying Buzzer Cupboard 
Dry 

Cupboard 
Dry +

Extra dry End Anti-
creasing

Child-proof
lock

Low 
temperature

TimeDry Ending In RapiDry

Drum 
Light

Dryness
 Level

Daily Delicates SyntheticsTowels Mix Cottons 
Eco

Cottons Jeans Sport Bedding/
Duvet

Shirts Express Hygienic 
Drying

Hygienic 
Refresh

Steam Steam
Level1

Steam
Level2

On / O� Wool Protect

Night

Freshen
Up

Outdoor

Hygiene
(Baby Protect+)

Environmentally
friendly �lter full

Environmentally
friendly �lter 

Downwear Wi� Remote
Control

Bluetooth Gentle
Dry

Reverse
Drum
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6.4 Program selection and consumption chart

EN
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Cottons

You can dry your heat-resistant cotton textiles 
with this programme. A drying setting suitable for 
the thickness of the products to be dried and the 
desired level of dryness should be selected.

10 1000 170

Cottons Eco It dries single layer, casual cotton textiles in the 
most economical way. 10 1000 165

Cottons Iron dry
You may dry your cotton laundry to be ironed in 
this program to have them slightly damp for ease 
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

10 1000 125

Synthetics
You can dry all your synthetic textiles with this 
programme. A drying setting suitable for the level 
of dryness you desire should be selected.

4 800 65

Mix

Use this programme to dry non-pigmenting 
synthetic and cotton laundry items together.
Sports and fitness clothes may be dried with this 
program.

4 1000 83

Towels Drying towels such as kitchen towel, bath towel 
and hand towel. 5 1000 110

GentleCare

You may dry your delicate laundry or laundry  
with hand wash symbol (silk blouses, thin 
underwear, etc.) at low temperature in this 
program.

2 1200 35

Sports
You can dry your single-layer sportswear for daily 
use made of synthetic, cotton or mixed fabrics 
with this program.

4 1000 60

Refresh

It just provides airing for 10 minutes without 
any hot air. You can air the cotton and linen 
laundry that are kept closed for a long time , and 
eliminate the odour in them.

- - 10

Time Program

You may select from time programmes 
between 10 and 160 minutes to achieve the 
desired drying level at low temperature. In this 
programme, tumble drier’s operation lasts for 
the set time independently from the dryness of 
laundry. 

- - -

Jeans You may dry denim pants, skirts, shirts or jackets 
in this program. 4 1200 80
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* : Energy Label standard program EN 61121The values in the table are determined according to 
the EN 61121 standard. Consumption values may vary from the valued in the chart depending on 
laundry type, wringing speed, ambient conditions and voltage levels.

Outdoor

You can dry your multi-layer textile products 
made of synthetic, cotton or mixed fabrics used 
for outdoor activities and outdoor sports with this 
program.

2 1000 60

Daily
You can dry both cotton and synthetic laundry 
with this programme.Sports and fitness clothes 
may be dried with this program.

4 1000 83

Shirts It dries the shirts in a more sensitive manner, and 
causes less creasing and easier ironing. 1,5 1200 35

Daily Express Use this program to have 2 shirts ready for 
ironing. 0,5 1200 15

Hygiene

It is a long-term program that you can use for the 
clothes (baby clothes, towels, underwear, etc. 
cotton) you require hygeine. Hygiene is provided 
with high temperature. It is especially suitable for 
durable fabrics. ((This program is identified and 
approved by England’s “The British Foundation” 
(Allergy UK).))

5 800 105

Energy consumption values

Programmes Capacity (kg)
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Cottons Eco * 10 1000 60% 5,72

Cottons Iron dry 10 1000 60% 4,70

Synthetics cupboard dry 4 800 40% 2,10

“Cottons Eco  programme” used at full and partial load is the standard drying programme to which 
the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal 
wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms of energy consumption for 
Cottons.

“If you regularly dry the 10 Kg maximum load of Cottons we suggest to connect the drain hose to 
prevent the dryer stopping mid-cycle in order to empty the tank”  (see Section “Connection to the 
drain”)
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Allergy UK is the trademark of 
the British Allergy Foundation. 
The Seal of Approval has been 
created to guide people 
requesting an advice that the 
product significantly reduces 

the amount of the allergens in an 
environment where allergic people are 
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to 
provide evidence that the products have 
been scientifically tested or analysed to yield 
measurable results.

6.5 Auxiliary functions
Dryness level
Dryness level button is used for adjusting to 
desired dryness. Program time may change 
depending on the selection.

You can activate this function only 
prior to start of program.

Wrinkle prevention
You can turn on and off the wrinkle prevention 
function by pressing the wrinkle prevention 
selection button. If you will not take the 
laundry out immediately after the program has 
completed, you may use Wrinkle prevention 
function to prevent wrinkling of your laundry. 

Audible warning 
Drying machine makes an audible warning 
when the program is completed. Press the 
“Audible Warning” button if you do not want 
audible warning. When you press the audible 
warning button, the light goes off and it does 
not sound when the program is completed.

You can select this function before 
the program starts or after the 
program starts.

Low temperature
You can activate this function only prior to start 
of a program. You can activate this function 
if you want to dry your laundry at a lower 
temperature. The program duration will be 
longer after it becomes activated.

End time
You can delay the end time of the program up 
to 24 hours with end time function. 
1.	Open the loading door and place the 

laundry.
2.	Select the drying program.
3.	Press the End Time selection button and 

set the delay time you wish. End time LED 
turns on. (When pressed and hold the 
button, End Time proceeds non-stop).

4.	Press the Start / Stand-by button. End 
Time countdown begins. The “:” sign in the 
middle of displayed delay time flashes.

You can add or remove laundry 
within end time. Displayed time is 
the sum of normal drying time and 
end time. End Time LED turns off at 
the end of countdown, the drying 
starts and the drying LED turns on.

Changing the end time
If you want to change the duration during the 
countdown:
Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the 
program. Select the desired program and 
repeat the End Time selection.
Cancelling the end time function
If you want to cancel the end time countdown 
and start the program immediately:
Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the 
program. Select the desired program and press 
the “Start/Pause” button.

Drum Light
You can turn on and off the drum light by 
pressing this button. The light turns on when 
the button is pressed and turns off after certain 
time.



23 Dryer / User manual

6.6 Warning indicators
Warning indicators may vary 
depending on the model of your 
drying machine.

Filter cleaning
When the program is completed, the warning 
indicator for filter cleaning turns on.

Water tank
If the water tank fills up while the program 
continues, the warning indicator starts flashing 
and the machine goes into stand-by. In this 
case, empty the water tank and start the 
program by pressing the Start / Stand-by 
button. Warning indicator turns off and program 
resumes.

Cleaning of filter drawer/
heat exchanger
Warning symbol flashes periodically to remind 
that filter drawer must be cleaned.

6.7 Starting the program
Press the Start/Stand-by button to start the 
program.
Start/Stand-by and Drying indicators turn on to 
show that program started.

6.8 Child Lock
The drying machine has a child lock which 
prevents the program flow from being 
interrupted when the buttons are pressed 
during a program. When the Child Lock is 
activated, all buttons on the panel except 
the On/Off/Program Selection button are 
deactivated.
Press the Audible Warning button for 3 
seconds in order to activate the child lock. 
The child lock has to be deactivated to be 
able to start a new program after the current 
program is finished or to be able to interfere 
with the program. To deactivate the child lock, 
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

When the child lock is activated, 
the child lock warning indicator on 
the screen turns on. 

When the child lock is active:
The drying machine runs, or in stand-by state 
the indicator symbols will not change upon 
changing the position of the program selection 
button.

When the drying machine is 
operated and the child lock is 
active, if the program selection 
button is turned, a double beeping 
noise will be heard. If the child lock 
is deactivated before the program 
selection button is turned to its 
original place, the program will 
be terminated since the program 
selection button is displaced.

6.9 Changing the program 
after it is started
You can change the program you selected to 
dry your laundry with a different program after 
the drying machine starts running.
•	 For example, Pause the program and turn 

the On/Off/Program Selection button to 
select the Extra Dry program in order to 
select the Extra Dry program instead of 
Ironing Dryness.

•	 Press the Start/Stand-by button to start 
the program.

Adding and removing 
clothes during stand-by
If you want to add or remove clothes to/from 
the drying machine after the drying program 
starts:
•	 Press the Start/Stand-by button to put 

the drying machine in Stand-by state. The 
drying operation stops.

•	 Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you 
remove or add laundry.

•	 Press the Start/Stand-by button to start 
the program.
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Adding laundry after the drying 
operation starts may cause the 
dried laundry inside the drying 
machine to mix with wet laundry 
and leave the laundry damp at the 
end of operation.
Adding or removing laundry 
during drying may be repeated as 
many times as you wish. But this 
operation continuously interrupts 
the drying operation, and thus 
increases program duration and 
energy consumption. So, it is 
recommended to add laundry 
before the program starts. 
If a new program is selected by 
turning the program selection 
button while the drying machine is 
in stand-by, the running program 
terminates.

Do not touch the inner surface of 
the drum while adding or removing 
clothes during a continuing 
program. The drum surface is hot.

6.10 Cancelling the program
If you want to cancel the program and 
terminate the drying operation for any reason 
after the drying machine starts running, Pause 
the program and turn the On/Off/Program 
Selection button; the program terminates.

The inside of the drying machine 
shall be extremely hot when you 
cancel the program during machine 
operation, so run the refreshing 
program to allow it to cool down.

6.11 End of program
When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning 
Warning on the program follow-up indicator 
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7   Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and 
frequently faced problems decrease if cleaned 
at regular intervals.

B
This product must be unplugged 
during maintenance and cleaning 
works (control panel, body, etc.).

7.1 Lint Filter / Loading 
Door Inner Surface
Lint and fiber released from the laundry to the 
air during the drying cycle are collected in the 
Lint Filter. 

Always clean the lint filter and the 
inner surfaces of the loading door 
after each drying process.

You can clean the lint filter housing 
with a vacuum cleaner.

To clean the lint filter:

•	 Open the 
loading door.

•	 Remove the 
lint filter by 
pulling it up 
and open the 
lint filter.

•	 Clean lint, fiber, and cotton raveling by 
hand or with a soft piece of cloth.

•	 Close the lint filter and place it back into 
its housing.

A layer can build up 
on the filter pores that 
can cause clogging 
of the filter after using 
the dryer for a while. 
Wash the lint filter with 
warm water to remove 
the layer that builds 
up on the lint filter 
surface. Dry the lint 
filter completely before 
reinstalling it.

•	 Clean the entire inner surface of the 
loading door and loading door gasket 
with a soft damp cloth.

7.2 Cleaning the sensors 
There are 
dampness 
sensors in the 
dryer that detect 
whether the 
laundry is dry or 
not.
To clean the 
sensors:

•	 Open the loading door of the dryer.
•	 Allow the machine to cool down if it is 

still hot due to the drying process.
•	 Wipe the metal surfaces of the sensor 

with a soft cloth, dampened with 
vinegar and dry them.

Clean metal surfaces of the sensors 
4 times a year.
Do not use metal tools when 
cleaning metal surfaces of the 
sensors.

Never use solvents, cleaning agents 
or similar substances for cleaning 
due to the risk of fire and explosion!
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7.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed and 
condensed during drying process and the water 
that arise accumulates in the water tank. Drain 
the water tank after each drying cycle.

A
Condensed water is not drinkable!
Never remove the water tank when 
the program is running!

If you forget to drain the water tank, the 
machine will stop during the subsequent drying 
cycles when the water tank is full and the Water 
Tank warning symbol will flash. If this is the 
case, drain the water tank and press Start / 
Pause button to resume the drying cycle.
To drain the water tank:

1.	 Remove the water tank in the drawer 
or container carefully.

 
•	 If there is lint accumulation in the funnel 

of the water tank, clean it under running 
water. 

•	 Place the water tank into its seat. 

If the direct water draining is used as 
an option, there is no need to empty 
the water tank.

7.4 For the condenser;

Clean the condenser after every 30 
drying cycles or once a month.

o clean the condenser:

•	 If a drying 
process has been 
carried out, open 
the door of the 
machine and wait 
until it cools down

•	 Unlock the 2 condenser locks after 
opening the kick plate

•	 Pull out the condenser.

Clean the condenser 
by applying 
pressurized water with 
a shower armature 
and wait until the water 
drains.

Place the condenser in 
its housing. Fasten the 
2 locks and make sure 
that they are seated 
securely.

   

Close the kick plate 
cover.
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8	 Troubleshooting

Drying operation takes too long.

Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be clogged. >>> Wash the fibre filters with warm water 
and dry.
Condenser front side may be clogged. >>> Clean the front side of the condenser.
The ventilation grills in front of the machine may be closed. >>> Remove any object in front of the 
ventilation grills that blocks air.
Ventilation may be inadequate because the are the machine is installed in is too small. >>> Open the 
door or windows to prevent the room temperature from rising very high.
If there is a humidity sensor.
A lime layer may have accumulated on the humidity sensor. >>> Clean the humidity sensor.
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a higher speed wringing on the washing 
machine.

Clothes come out damp after drying.

A program not suitable for the laundry type may have been used.>>> Check the maintenance labels on 
the clothes and select a program suitable for the clothes' type or use time programs as extra.
Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be clogged. >>> Wash the filters with warm water and 
dry.
Condenser front side may be clogged. >>> Clean the front side of the condenser.
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a higher speed wringing on the washing 
machine.

Drying machine does not turn on or program cannot be started. Drying machine does not run after it is 
configured.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the power cord is plugged in.
Loading door might be open. >>> Ensure that the loading door is properly closed.
A program might not be set or Start / Pause button might not be pressed. >>> Check that the program 
is set and it is not in Pause position..
Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

Program terminated prematurely for no reason.

Loading door might be closed completely. >>> Ensure that the loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start / Pause / Cancel button to start the program.
Water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

A program not suitable with the laundry type might have been used. >>> Check the maintenance labels 
on the clothes and select a program suitable for the clothes.

Water drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the loading door and the loading door gasket. >>> 
Clean the inner surfaces of the loading door and the loading door gasket surfaces.

Loading door opens by itself.

Loading door might be closed completely. >>> Push the loading door until the closing sound is heard.

Water tank warning symbol is on/flashing.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.
Water discharge hose might have collapsed. >>> If the product is connected directly to the water drain 
check the water discharge hose.
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The lighting inside the drying machine does not turn on. (In models with lamp)

The drying machine might not have been turned on using On/Off button. >>> Check that the drying 
machine is turned on.
Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized Service to replace the lamp.

Wrinkle prevention icon or light is lit. 

Anti-Crease mode that prevents the laundry in the drier to crease may be activated. >>> Turn the drier off 
and remove the laundry.
Fibre filter cleaning icon is lit.

Fibre filter (interior and exterior filter) may be unclean. >>> Wash the filters with warm water and dry..
A layer may be formed on the fibre filter pores that leads to clogging. >>> Wash the filters with warm 
water and dry.
A layer that may cause clogging of the pores of the fibre filters (internal and external filters) may have 
occurred.<<Wash and dry the filters with lukewarm water>>
Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and exterior filters to their places.
Environmentally-friendly filter cloth may not be installed on the plastic part and the front of the condenser 
may have clogged.>>>Install the environmentally-friendly filter to the plastic part and place it on the filter 
housing.
Environmentally-friendly filter may have not been replaced although the warning  
symbol is illuminated. “Replace your filter.”

An audible warning is heard from the machine

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and exterior filters to their places.
Filters of the machine may not have been installed.>>> Install the fibre filters (internal and external) or the 
environmentally-friendly filter to their housing.

Condenser warning icon is flashing.

Condenser front side may be clogged with fibres. >>> Clean the front side of the condenser.
Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and exterior filters to their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (In models with lamp)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the On/Off button is pressed and the door is open; 
the light turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/Off button to Off position.

Wifi icon flashes continuously. (for models featuringHomeWhiz Function)

 >>> The product may not be connected to the wireless network. Follow the instructions to connect 
to the network. The device which the product utilize to connect to network may be faulty. Check it.The 
product may not be connecting to the network due to proximity.

If you see the “F L t” message on the screen, please follow the steps below.

Filters may be dirty. Clean internal and external filters or replace the eco-friendly filter.
If you use double filter, as an internal and external filter, on the cover area, ensure that both filters are 
installed.
If you use the eco-friendly filter feature, ensure that the filter cloth is installed to the plastic part. Install the 
filter cloth to the plastic part if it is not installed.
The are in front of the condenser may be dirty. Open and inspect the toe board area and ensure that it is 
clean. Refer to the Maintenance and Cleaning section.

If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an 
Authorized Service. Never try to repair your product yourself.

If you experience any issue with your device, you can request a replacement by consulting to 
the nearest authorised service with the device model number.
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(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L WA expressed in dB(A) re 1 pW

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of 
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme"  used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the 
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient 
programme in terms of energy consumption for cotton

   : Yes     - : No

Supplier name or trademark

Model name

Rated capacity (kg) 

Type of Tumble Dryer
Condenser

Air Vented

Energy efficiency class (1)

Annual Energy Consumption (kWh) (2)

Type of Control

Energy consumption of the standard cotton programme at full load  (kWh)

Energy consumption of the standard  cotton programme at partial load  (kWh)

Power consumption of the  off-mode for the standart cotton programme  at full load,  PO  (W)

Power consumption of the  left-on mode for the standart cotton programme  at full load,   PL (W) 

The duration of the left on mode (min)

Standard cotton programme (3)

Programme time of the standard cotton programme at full load, Tdry (min)

Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tdry1/2  (min)

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T t) 

Condensation efficiency class (4)

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cdry

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cdry1/2

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C t

Sound power level for the standard cotton programme at full load (5)

Built-in

PRODUCT FICHE 

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Non-automatic

Automatic

B

670,9

  -

5,72

3,01

0,40

1,00

30

165

B

81%

81%

81%

65

-

10.0

90

122

-

B3T4410W
7182483430

BEKO



ถึึงลููกค้้าผู้้�มีีอุุปการะคุุณ 
โปรดอ่่านคู่่�มืือฉบัับนี้้ �ก่่อนใช้้งานผลิิตภััณฑ์์!
ขอขอบคุณุสำำ�หรัับการเลือืกผลิตภััณฑ์์ Beko         เราคาดหวังัให้้คุณุใช้ง้านและได้ร้ับัประสิิทธิภิาพสููงสุดุ
จากผลิติภัณัฑ์ค์ุณุภาพสููงน้ี้� ซึ่่�งผลิติด้ว้ยเทคโนโลยีีอันัทันัสมัยั โปรดอ่า่นคู่่�มือืน้ี้�และทำำ�ความเข้า้ใจรวมถึงึ
เอกสารประกอบที่่�ให้้มาก่อ่นใช้ง้าน 
ปฏิบิัตัิติามคำำ�เตือืนและข้อ้มููลทั้้�งหมดในคู่่�มืือน้ี้� ดัังนั้้�นคุณุสามารถปกป้้องตัวัเองและผลิตภัณัฑ์ต์่อ่ความ
เสีียหายที่่�อาจเกิดิขึ้้�นได้้
เก็บ็รักัษาคู่่�มืือน้ี้�ไว้้ หากมอบเครื่่�องอบผ้้าให้ผู้้้�อื่่�น โปรดมอบคู่่�มือืฉบับัน้ี้�ไปด้ว้ย

สััญลัักษณ์์และเครื่่�องหมาย
สัญัลักัษณ์์ต่อ่ไปน้ี้�อ้า้งอิงิไว้ใ้นคู่่�มือืเล่่มนี้�:

อันัตรายที่่�อาจทำำ�ให้ถึ้ึงแก่ช่ีีวิติหรือืได้้รับับาดเจ็็บได้้

อ่า่นคู่่�มือืเล่่มนี้�

ข้อ้มููลที่่�สำำ�คัญัหรืือเคล็ดลัับการใช้ง้านที่่�มีีประโยชน์

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับพื้้�นผิิวร้อน

B คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับไฟฟ้้าดููด

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับอันัตรายจากรังัสีี UV

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับความร้อนลวก

บรรจุภุัณัฑ์ข์องผลิตภััณฑ์์น้ี้�ทำำ�มาจากวัสัดุที่่�รีีไซเคิิลได้ ้ซึ่่�งเป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนดของกฎหมาย
สิ่่�งแวดล้อ้มแห่่งชาติิ

คำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับอันัตรายจากไฟไหม้้

ข้อ้ควรทราบ อันัตรายที่่�อาจทำำ�ให้ส้่ว่นประกอบของผลิตภัณัฑ์ห์รือืพื้้�นที่่�โดยรอบชำำ�รุดุเสีียหาย
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1 คำำ�แนะนำำ�ด้้านสิ่่�งแวดล้้อม
ในบทน้ี้�อธิิบายถึึงคำำ�แนะนำำ�ด้้านความปลอดภััยที่่�จำำ�เป็็นในการป้องกัันความ
เสี่่�ยงจากการบาดเจ็็บและความเสีียหายของวััสดุุ 
•	บริิษัทัของเราจะไม่่รัับผิิดชอบใดๆ สำำ�หรัับความเสีียหายที่่�อาจเกิิดขึ้้�นหากผู้้�ใช้้

ไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้�
•	การติิดตั้้�งและการซ่่อมแซมจะต้้องกระทำำ�โดยฝ่่ายบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตเสมอ
•	ใช้้เฉพาะอะไหล่่และอุุปกรณ์เสริิมของแท้้เท่่านั้้�น
•	อย่่าซ่่อมแซมหรืือเปลี่่�ยนส่่วนประกอบใดๆ ของผลิิตภััณฑ์์ด้้วยตััวเอง เว้้นแต่่

มีีระบุุไว้้ในคู่่�มืือการใช้้งานอย่่างชััดเจน 
•	ห้้ามดััดแปลงแก้้ไขผลิิตภััณฑ์์

1.1 การใช้้งานที่่�กำำ�หนดไว้้
•	ผลิิตภััณฑ์์น้ี้�ออกแบบมาเพื่่�อการใช้้งานในบ้้านเท่่านั้้�น ผลิิตภััณฑ์์น้ี้�ไม่่ได้้ตั้้ �งใจ

ให้้ใช้้เพื่่�อวััตถุุประสงค์์เชิิงพาณิชย์์
•	ผลิิตภััณฑ์์น้ี้�ไม่่ได้้ออกแบบมาสำำ�หรัับการใช้้งานนอกบ้้าน
•	อย่่าติิดตั้้�งหรืือใช้้งานผลิิตภััณฑ์์ในสภาพแวดล้้อมที่่�อาจทำำ�ให้้น้ำำ� �แข็็งตััวและ/

หรืือมีีความเสี่่�ยงต่่อสภาพอากาศภายนอก น้ำำ� �ที่่�แข็็งตััวในปั๊๊�มหรืือสายยางอาจ
ทำำ�ให้้เครื่่�องเสีียหายได้้

•	ให้้ใช้้ผลิิตภััณฑ์์เพื่่�อการอบผ้้าให้้แห้้งและระบายน้ำำ� �ออกจากผ้้า ซึ่่�งได้้ซัักด้้วย
น้ำำ� �และเป็็นผ้้าที่่�เหมาะสำำ�หรัับการใช้้กัับเครื่่�องอบผ้้าแห้้งเท่่านั้้�น

1.2 ความปลอดภััยของเด็็ก บุุคคล
ที่่�มีีความเสี่่�ยง และสััตว์์เลี้้ �ยง
•	ผลิิตภััณฑ์์น้ี้�สามารถใช้้ได้้โดยเด็็กอายุุตั้้ �งแต่่ 8 ปีีขึ้้�นไปและบุุคคลที่่�มีีความ

บกพร่่องทางกายภาพ จิิตใจ หรืืออารมณ์ หรืือขาดประสบการณ์และความรู้้� 
โดยจะต้้องอยู่่�ภายใต้้การควบคุุมดููแลหรืือให้้คำำ�แนะนำำ�ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการใช้้
งานผลิิตภััณฑ์์น้ี้�อย่่างปลอดภััยและทำำ�ความเข้้าใจอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้้อง อย่่า
ให้้เด็็กเล็็กเล่่นกัับผลิิตภััณฑ์์น้ี้� การทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุุงรัักษาไม่่ควร
กระทำำ�โดยเด็็ก เว้้นแต่่มีีผู้้�ใหญ่่คอยควบคุุมดููแล

•	ควรดููแลให้้เด็็กอายุุน้้อยกว่่า 3 ขวบห่่างจากผลิิตภััณฑ์์เสมอ เว้้นแต่่มีีผู้้�ใหญ่่
คอยควบคุุมดููแล
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•	ผลิิตภััณฑ์์ทางไฟฟ้้าเป็็นอัันตรายสำำ�หรัับเด็็กและสััตว์์เลี้้�ยง อย่่าให้้เด็็กและ
สัตว์เลี้ยงเล่นกับผลิตภัณฑ์ ปีนขึ้นไปหรือเข้าไปข้างในผลิตภัณฑ์

•	ปิิดประตููของเครื่่�องเสมอแม้้ขณะไม่่ได้้ใช้้งาน เด็็กและสััตว์์เลี้้�ยงอาจไปติิดขััด
อยู่่�ด้้านในเครื่่�องและขาดอากาศหายใจได้้

•	ห้้ามเด็็กทำำ�งานการทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุุงรัักษาโดยผู้้�ใช้้ เว้้นแต่่มีีผู้้�ใหญ่่
คอยควบคุุมดููแล

•	เก็็บวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ให้้ห่่างจากเด็็กเล็็ก มีีความเสี่่�ยงของการได้้รัับบาดเจ็็บและ
หายใจไม่่ออกได้้

•	เก็็บอุุปกรณ์เสริิมทั้้�งหมดที่่�ใช้้กัับผลิิตภััณฑ์์ให้้ห่่างจากการเข้้าถึึงของเด็็ก
•	ก่่อนทิ่่�งขยะของผลิิตภััณฑ์์น้ี้� ให้้ตััดสายไฟและทำำ�ลายประตููโหลดผ้้าเสมอ

1.3 ความปลอดภััยทางไฟฟ้้า
•	ปลดปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์ในระหว่่างทำำ�การติิดตั้้�ง บำำ�รุุงรัักษา ทำำ�ความ

สะอาด ซ่่อมแซม และขนย้้าย
•	ถ้้าสายไฟชำำ�รุุดเสีียหาย ให้้เปลี่่�ยนใหม่่โดยฝ่่ายบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตเพื่่�อหลีีก

เลี่่�ยงอัันตรายใดๆ ที่่�อาจเกิิดขึ้้�น
•	อย่่าเดิินสายไฟไว้้ข้้างใต้้ผลิิตภััณฑ์์หรืือด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์ อย่่าวางวััตถุุมีี

น้ำำ� �หนัักมากทัับสายไฟ อย่่าให้้สายไฟพัับงอ บิิดงอ และอย่่าให้้สััมผััสกัับแหล่่ง
กำำ�เนิิดความร้้อนใดๆ

•	อย่่าใช้้สายไฟต่่อพ่่วง ปลั๊๊�กหรืืออะแดปเตอร์์แบบหลายช่่องเสีียบเพื่่�อใช้้งาน
ผลิิตภััณฑ์์

•	อย่่าต่่อสวิิตช์์ภายนอกเข้้ากัับผลิิตภััณฑ์์ เช่่น ตััวจัับเวลา หรืืออย่่าต่่อกัับวงจร
แบบปกติิเปิิดและปิิดโดยใช้้เครื่่�องมืือ

•	พื้้�นที่่�ติิดตั้้�งต้้องสามารถเข้้าถึึงปลั๊๊�กไฟได้้สะดวก ถ้้าไม่่สามารถทำำ�ได้้ ต้้องติิด
ตั้้�งอุุปกรณ์ทางกลที่่�มีีคุุณสมบััติิการเป็็นฉนวนไฟฟ้้าและตััดการเชื่่�อมต่่อการ
จ่่ายไฟจากระบบไฟหลััก (ฟิิวส์์ สวิิตช์์ สวิิตช์์หลััก ฯลฯ) ไว้้บริิเวณจุุดติิดตั้้�ง
ทางไฟฟ้้า

•	ห้้ามสััมผััสกัับปลั๊๊�กไฟด้้วยมืือที่่�เปีียก!
•	เมื่่�อถอดปลั๊๊�กไฟของเครื่่�อง อย่่าจัับยึึดที่่�สายไฟ แต่่ให้้จัับที่่�ตััวปลั๊๊�กไฟ
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1.4 ความปลอดภััยของการขนย้้าย
•	ถอดปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์ก่่อนการขนย้้าย ระบายน้ำำ� �ออกจากถัังน้ำำ� � และถ่่าย

น้ำำ� �ออกจากจุุดเชื่่�อมต่่อการระบายน้ำำ� � หากมีี
•	ผลิิตภััณฑ์์น้ี้�มีีน้ำำ� �หนัักมาก อย่่าจััดการด้้วยตััวคนเดีียว 
•	ใช้้ความระมััดระวัังอย่่าให้้ผลิิตภััณฑ์์ล้้มคว่ำำ��และสะดุุดวััสดุุกีีดขวาง อย่่าให้้

ผลิิตภััณฑ์์ขููดขีีดวััสดุุอื่่�นหรืือหล่่นลงมาในระหว่่างขนย้้าย
•	อย่่าใช้้ส่่วนประกอบที่่�ยื่่�นออกมาของผลิิตภััณฑ์์ (เช่่น ประตููโหลดผ้้า) เป็็นจุุด

จัับยึึดเพื่่�อเคลื่่�อนย้้าย
•	เคลื่่�อนย้้ายผลิิตภััณฑ์์ในลัักษณะวางตั้้�งขึ้้�น ถ้้าไม่่สามารถเคลื่่�อนย้้ายใน

ลัักษณะวางตั้้�งขึ้้�น ให้้ขนย้้ายโดยการเอีียงไปทางขวาเมื่่�อมองจากด้้านหน้้า

1.5 ความปลอดภััยในการติิดตั้้ �ง
•	ในการเตรีียมความพร้้อมก่่อนติิดตั้้�ง ตรวจสอบว่่ามีีจุุดติิดตั้้�งทางไฟฟ้้าและ

จุุดระบายน้ำำ� �อย่่างเหมาะสมโดยดููตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือผู้้�ใช้้ ถ้้าไม่่มีีตำำ�แหน่่ง
ติิดตั้้�งที่่�เหมาะสม ให้้ติิดต่่อช่่างไฟฟ้้าและช่่างประปาเพื่่�อจััดเตรีียมระบบ
สาธารณููปโภคที่่�จำำ�เป็็น การดำำ�เนิินการเหล่่านี้�จะต้้องทำำ�โดยลููกค้้า

•	ตรวจสอบความเสีียหายใดๆ บนตััวผลิิตภััณฑ์์ก่่อนติิดตั้้�ง หากพบการชำำ�รุุด
เสีียหาย อย่่าติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์

•	อย่่าถอดขาตั้้�งแบบปรัับได้้ออก
•	จััดวางตำำ�แหน่่งผลิิตภััณฑ์์บนพื้้�นที่่�ได้้ระดัับและแข็็งแร่่ง และปรัับสมดุุลด้้วย

ขาตั้้�งแบบปรัับได้้
•	อย่่าใช้้วััสดุุ เช่่น พรม ไม้้ และเทปมาลดช่่องห่่างระหว่่างผลิิตภััณฑ์์กัับพื้้�นห้้อง 

อย่่าให้้ผ้้าไปปิิดกั้้�นรููระบายอากาศใต้้ฐานเครื่่�อง
•	ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์โดยอย่่าให้้ปิิดทัับรููระบายอากาศ
•	ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ในสภาพแวดล้้อมที่่�ปลอดจากฝุ่่�นและมีีการถ่่ายเทอากาศที่่�ดีี
•	อย่่าติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ใกล้้กัับวััสดุุที่่�ติิดไฟได้้และระเบิิดได้้ และอย่่าเก็็บวััสดุุที่่�

ติิดไฟได้้และระเบิิดได้้ไว้้ใกล้้กัับผลิิตภััณฑ์์ในขณะใช้้งาน
•	อย่่าติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ชิิดกัับประตูู ประตููบานเลื่่�อนที่่�อาจทำำ�ให้้ไม่่สามารถเปิิด

ประตููของผลิิตภััณฑ์์ได้้อย่่างเต็็มที่่� หรืือติิดตั้้�งไว้้ด้้านหลัังประตููห้้องแบบมีี
บานพัับที่่�ซึ่่�งบานพัับของผลิิตภััณฑ์์หัันเข้้าหาบานพัับของประตููห้้อง

•	ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ในตำำ�แหน่่งที่่�ง่่ายต่่อการบำำ�รุุงรัักาาและทำำ�ความสะอาดเป็็นระ
ยะๆ
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•	จััดวางผลิิตภััณฑ์์โดยให้้ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์เข้้าหาผนัง (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีฮีีต
เตอร์์)

•	หลัังจากจััดวางตำำ�แหน่่งของผลิิตภััณฑ์์ ตรวจสอบว่่าผนังด้้านหลัังไม่่สััมผััสกัับ
ส่่วนที่่�ยื่่�นออก (ก็็อกน้ำำ� � เต้้าเสีียบไฟ ฯลฯ)

•	จััดวางผลิิตภััณฑ์์ให้้มีีระยะห่่างระหว่่างผลิิตภััณฑ์์และขอบเฟอร์์นิิเจอร์์อย่่าง
น้้อย 1 ซม.

•	ทำำ�ตามกฎการเชื่่�อมต่่อปล่่องควัันตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในคู่่�มืือ (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่อง
ควััน)

•	อากาศเสีียจะต้้องไม่่ออกไปทางปล่่องควัันโดยตรงซึ่่�งจะใช้้เพื่่�อระบายควััน
ของอุุปกรณ์ที่่�เกิิดจากการใช้้ก๊๊าซหรืือเชื้้�อเพลิิงอื่่�นๆ (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องควััน)

•	อย่่าเชื่่�อมต่่อสายท่่อระบายเข้้ากัับเตาอบด้้วยความร้้อนหรืือปล่่อยควััน 
(สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องควััน)

•	เสีียบปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์เข้้ากัับเต้้าเสีียบไฟที่่�ต่่อระบบสายดิินและมีีฟิวส์์
ที่่�เหมาะสมตามที่่�ระบุุไว้้ในป้้ายข้้อมููลประเภทและกระแสไฟฟ้้า ขอให้้ช่่างไฟ
ผู้้�เชี่่�ยวชาญตั้้�งตั้้ �งระบบสายดิิน อย่่าใช้้งานผลิิตภััณฑ์์โดยไม่่ต่่อระบบสายดิิน
ตามกฎระเบีียบของภููมิิภาค/ประเทศ

•	เสีียบปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์เข้้ากัับเต้้าเสีียบไฟที่่�ต่่อสายดิินที่่�มีีพิิกััดแรงดััน
ไฟฟ้้า กระแสไฟฟ้้า และความถี่่�ตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในป้้ายระบุุประเภท

•	อย่่าเสีียบปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์เข้้ากัับเต้้าเสีียบไฟที่่�หลวม ชำำ�รุุด สกปรก มีี
คราบมััน หรืือเต้้าเสีียบไฟที่่�มีีตำำ�แหน่่งเสีียบหรืือเต้้าเสีียบที่่�มีีความเสี่่�ยงที่่�จะ
สััมผััสกัับน้ำำ� �

•	ให้้ใช้้ชุุดสายยางใหม่่ที่่�ให้้มาพร้้อมกัับผลิิตภััณฑ์์ อย่่านำำ�ชุุดสายยางเก่่ากลัับมา
ใช้้ใหม่่ อย่่าติิดยึึดสิ่่�งของอื่่�นใดกัับสายยาง

•	เดิินสายไฟและสายยางที่่�หลีีกเลี่่�ยงความเสี่่�ยงที่่�จะสะดุุดล้้ม
•	หากวางผลิิตภััณฑ์์ไว้้บนเครื่่�องซัักผ้้า จะต้้องมีีเครื่่�องกั้้�นเพื่่�อเว้้นช่่องห่่าง

ระหว่่างผลิิตภััณฑ์์ทั้้�งสองตััว จะต้้องติิดตั้้�งเครื่่�องกั้้�นโดยฝ่่ายบริิการที่่�ได้้รัับ
อนุุญาต

•	เมื่่�อวางผลิิตภััณฑ์์ไว้้บนเครื่่�องซัักผ้้า น้ำำ� �หนัักรวมทั้้�งสองอุุปกรณ์ไม่่ควรเกิินที่่�
ประมาณ 180 กก. วางตำำ�แหน่่งผลิิตภััณฑ์์บนพื้้�นที่่�มั่่ �นคงที่่�รองรัับน้ำำ� �หนัักของ
โหลดได้้อย่่างเพีียงพอ

•	ไม่่สามารถวางเครื่่�องซัักผ้้าไว้้บนเครื่่�องอบแห้้งได้้
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ตารางการติิดตั้้ �งเครื่่�องซัักผ้้าและเครื่่�องอบผ้้า

ประเภทชุุดติิดตั้้ �งแบบวางซ้้อน ขนาดความลึึก (TD= เครื่่�องอบแห้้ง, WM = เครื่่�องซััก
ผ้้า)

พลาสติิก - 54/60 ซม. มีีหรืือไม่่มีีสายพาน 60 ซม. TD --> WM≥50 ซม. / 54 ซม. TD --> WM≥45 
ซม.

พลาสติิก - 460 ซม. มีีหรืือไม่่มีีสายพาน 46cm TD --> WM≥40cm  

มีีชั้้ �นวาง - 60 ซม. 60cm TD --> WM≥50cm 

มีีชั้้ �นวาง - 54 ซม. 54cm TD --> WM≥45cm  

1.6 ความปลอดภััยในการใช้้งาน
•	น้ำำ� �หนัักสููงสุุดของผ้้าที่่�จะอบแห้้งก่่อนการซัักมีีระบุุไว้้ในหััวข้้อ “ข้้อมููลจำำ�เพาะ

ทางเทคนิค”
•	อย่่าวางผ้้าที่่�ยัังไม่่ได้้ซัักลงในเครื่่�องอบผ้้า
•	ผ้้าที่่�เปื้้� อนสิ่่�งสกปรกต่่างๆ เช่่น น้ำำ� �มัันปรุุงอาหาร อะซีีโตน แอลกอฮอล์์ น้ำำ� �มััน

เชื้้�อเพลิิง น้ำำ� �มัันก๊๊าด สารขจััดคราบ น้ำำ� �มัันสน แว็็กซ์์หรืือสารขจััดคราบแวกซ์์ 
จะต้้องนำำ�มาซัักในน้ำำ� �ร้้อนโดยใส่่ผงซัักฟอกในปริิมาณที่่�เหมาะสมก่่อนนำำ�มา
เข้้าเครื่่�องอบผ้้าแห้้ง

•	ถ้้ามีีการใช้้สารเคมีีเพื่่�อทำำ�ความสะอาดผ้้า อย่่านำำ�ผ้้าเหล่่านั้้�นมาอบในเครื่่�องอบ
ผ้้า

•	ห้้ามนำำ�ผ้้าที่่�มีีส่่วนประกอบของโฟมยาง (โฟมลาเท็็กซ์์) ฟองน้ำำ� �อาบน้ำำ� � ผ้้ากััน
น้ำำ� � วััสดุุรองรัับจากยาง และผ้้าต่่างๆ ปลอกหมอนที่่�มีีไส้้ในเป็็นโฟมยางมาอบ
ในเครื่่�องอบผ้้า

•	ห้้ามนำำ�ผ้้าที่่�มีีการปนเปื้้� อนสเปรย์์แต่่งผม มีีสิ่่�งตกค้้างของผลิิตภััณฑ์์ตกแต่่ง
เส้้นผมหรืือวััสดุุที่่�คล้้ายกัันมาอบในเครื่่�องอบผ้้า

•	นำำ�วััสดุุทั้้ �งหมดออกจากกระเป๋๋ากางเกงหรืือเสื้้�อ เช่่น ไม้้ขีีดไฟและไฟแช็็ค
•	ถ้้าไม่่สามารถนำำ�ผ้้าออกจากเครื่่�องอย่่างรวดเร็็วและไม่่สามารถแขวนผึ่่�งไว้้ 

อย่่าหยุุดทำำ�งานเครื่่�องอบผ้้าจนกว่่ารอบการอบแห้้งจะเสร็็จสมบููรณ์
•	ส่่วนสุุดท้้ายของรอบการทำำ�งานของการอบแห้้งจะทำำ�งานโดยไม่่จ่่ายความร้้อน 

(รอบการระบายความร้้อน) เพื่่�อที่่�จะให้้มั่่�นใจว่่าผ้้าจะรัักษาอุุณหภููมิิไว้้และจะ
ไม่่เป็็นอัันตรายต่่อผ้้า

•	การใช้้น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่�มหรืือผลิิตภััณฑ์์ที่่�คล้้ายกัันจะต้้องสอดคล้้องกัับคำำ�
แนะนำำ�ของผลิิตภััณฑ์์เหล่่านั้้�น
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•	อย่่าใช้้เครื่่�องอบผ้้าแห้้งโดยไม่่มีีตััวกรองเส้้นใยติิดตั้้�งไว้้
•	อย่่าปล่่อยให้้เส้้นใยสะสมตััวในเครื่่�องอบผ้้า 
•	เพื่่�อป้้องกัันก๊๊าซสะสมตััวด้้านหลัังในห้้องเนื่่�องจากการใช้้เชื้้�อเพลิิงอื่่�นๆ ของ

อุุปกรณ์ รวมถึึงเปลงไฟเปิิด จะต้้องจััดให้้มีีการระบายอากาศที่่�เหมาะสม 
(สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องควััน) 

•	อย่่าใช้้งานผลิิตภััณฑ์์รวมกัับฮีีตเตอร์์ เช่่น ฮีีตเตอร์์ที่่�ใช้้ก๊๊าซและปล่่องควััน 
เนื่่�องจากควัันอาจติิดไฟได้้ (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องไอน้ำำ� �)

•	อย่่ายืืนพิิงหรืือนั่่�งบนประตููโหลดห้้าในขณะเปิิดออก เนื่่�องจากผลิิตภััณฑ์์อาจ
ล้้มคว่ำำ��ได้้

•	อย่่าขึ้้�นไปบนตััวผลิิตภััณฑ์์
•	อย่่าวางแหล่่งกำำ�เนิิดเปลวไฟ (เทีียนไข บุุหรี่่� ฯลฯ) ไว้้บนตััวผลิิตภััณฑ์์หรืือ

บริิเวณใกล้้เคีียง อย่่าเก็็บวััสดุุติิดไฟ/ระเบิิดได้้ไว้้ในผลิิตภััณฑ์์
•	อย่่าสััมผััสที่่�ถัังดรััมเนื่่�องจากจะมีีการหมุุนปั่่�น
•	ผนังด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์จะมีีความร้้อนในระหว่่างการทำำ�งาน อย่่าสััมผััส

ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์ในระหว่่างการอบผ้้าหรืือหลัังจากกระบวนการอบผ้้า
เสร็็จสมบููรณ์ (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีระบบจ่่ายความร้้อน)

•	อย่่าสััมผััสกัับผิิวด้้านในของถัังเมื่่�อทำำ�การเพิ่่�มหรืือนำำ�เสื้้�อผ้้าออกในระหว่่างที่่�
โปรแกรมทำำ�งานอย่่างต่่อเนื่่�อง พื้้�นผิิวของถัังด้้านในมีีความร้้อน

•	อย่่าใช้้วััสดุุมีีคม เช่่น ช้้อนส้้อม มีีด เล็็บนิ้้�วของคุุณ ฯลฯ กดบนปุ่่�มสั่่�งการของ
เครื่่�อง

•	อย่่าใช้้งานหากพบว่่าผลิิตภััณฑ์์มีีข้้อผิิดพลาดหรืือชำำ�รุุดเสีียหาย ถอดปลั๊๊�กไฟ
ของผลิิตภััณฑ์์ (หรืือถอดฟิิวส์์ที่่�เชื่่�อมต่่อ) แล้้วติิดต่่อศููนย์์บริิการ

•	ทำำ�การถอดปลั๊๊�กไฟของผลิิตภััณฑ์์เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งาน
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1.7  ความปลอดภััยในการบำำ�รุุง
รัักษาและการทำำ�ความสะอาด
•	อย่่าล้้างผลิิตภััณฑ์์ด้้วยการพ่่นสเปรย์์หรืือพรมน้ำำ� �ลงไปบนผลิิตภััณฑ์์! อย่่าใช้้

อุุปกรณ์ทำำ�ความสะอาดด้้วยแรงดััน ไอน้ำำ� � สายยางหรืือปืืนฉีีดน้ำำ� �แรงดัันสููงเพื่่�อ
ทำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์

•	อย่่าใช้้เครื่่�องมืือมีีคมหรืือกััดกร่่อนผิิวเพื่่�อทำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์
•	อย่่าใช้้วััสดุุเช่่น สารทำำ�ความสะอาดในครััว สบู่่� ผงซัักฟอก ก๊๊าซ น้ำำ� �มัันเบนซิิน 

แอลกอฮอล์์ แวกซ์์ ฯลฯ เพื่่�อทำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์
•	จะต้้องทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใยเป็็นประจำำ� หลัังจากรอบการอบแห้้ง

แต่่ละรอบ ให้้ทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใยและพื้้�นผิิวด้้านในของประตููโหลด
•	ทำำ�ความสะอาดเส้้นใยที่่�สะสมตััวบนครีีบของตััวระเหยที่่�ตั้้ �งอยู่่�ด้้านหลัังลิ้้�นชััก

ตััวกรองด้้วยเครื่่�องทำำ�ความสะอาดแบบดููด คุุณสามารถทำำ�ความสะอาดด้้วยมืือ
โดยสวมถุุงมืือป้้องกััน ห้้ามพยายามทำำ�ความสะอาดด้้วยมืือเปล่่า ครีีบของตััว
ระเหยอาจทำำ�อัันตรายต่่อมืือของคุุณได้้ (สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีปั๊๊ �มความร้้อน)

•	เนื่่�องจากมีีอัันตรายของเพลิิงไหม้้และการระเบิิด ห้้ามใช้้น้ำำ� �ยา วััสดุุทำำ�ความ
สะอาด ใยเหล็็ก หรืือวััสดุุและเครื่่�องมืือที่่�คล้้ายกััน เพื่่�อทำำ�ความสะอาด
เซ็็นเซอร์์

•	ทำำ�ความสะอาดปล่่องควััน (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องไอน้ำำ� �)
•	ห้้ามดื่่�มน้ำำ� �ที่่�ควบแน่่นบนเครื่่�อง

1.8 ความปลอดภััยของระบบไฟสถานะ
•	ติิดต่่อฝ่่ายบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตเมื่่�อคุุณจำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนหลอด LED/หลอด

ไฟที่่�ใช้้เพื่่�อให้้แสงสว่่าง (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีระบบแสงสว่่าง)
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2 คำำ�แนะนำำ�ด้้านสิ่่�งแวดล้้อม

2.1 การเป็็นไปตามข้้อกำำ�หนดของ WEEE และการกำำ�จััดขยะของผลิิตภััณฑ์์
ผลิติภัณัฑ์น้์ี้�ไม่่มีีส่ว่นประกอบของวัสัดุอันัตรายและสารต้อ้งห้า้มตามที่่�ระบุไุว้ใ้น “กฎระเบีียบ
ในการควบคุมุขยะอุปุกรณ์ไฟฟ้้าและอิเิล็็กทรอนิิกส์”์ ที่่�ประกาศใช้้โดยกระทรวงสิ่่�งแวดล้อ้ม
และการพัฒันาเมือืงแห่ง่ประเทศตุรุกีี สอดคล้องตามข้อ้กำำ�หนดของ WEEE ผลิติภัณัฑ์น้์ี้�ได้ร้ับั
การผลิติจากชิ้้�นส่ว่นและวัสัดุทุี่่�รีีไซเคิิลได้แ้ละนำำ�มาใช้ใ้หม่ไ่ด้ ้ ดังันั้้�น ห้้ามทำำ�การแยกกำำ�จัดั
ขยะผลิติภัณัฑ์น้์ี้�พร้อ้มกับขยะในบ้า้นเมื่่�อสิ้้�นสุดุอายุกุารใช้ง้านของผลิตภัณัฑ์ ์ให้น้ำำ�ไปรวบรวม

ที่่�จุดุรวบรวมขยะสำำ�หรัับอุปุกรณ์ไฟฟ้้าและอิเิล็็กทรอนิิกส์ ์ คุณุสามารถสอบถามหน่่วยงานควบคุมุในท้อ้ง
ถิ่่�นเกี่่�ยวกับัจุดุรวบรวมขยะประเภทน้ี้�  คุุณสามารถช่วยเราปกป้้องสิ่่�งแวดล้อ้มและทรัพัยากรธรรมชาติิ
โดยการนำำ�ผลิติภัณัฑ์ท์ี่่�เลิกิใช้้งานแล้ว้เข้า้สู่�กระบวนการรีีไซเคิิล

2.2 ข้้อมููลบรรจุุภััณฑ์์
บรรจุภุัณัฑ์ข์องผลิติภัณัฑ์น้์ี้�ทำำ�มาจากวัสัดุที่่�รีีไซเคิิลได้ ้ซึ่่�งเป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนดของกฎหมายสิ่่�งแวดล้อ้ม
แห่ง่ชาติ ิห้า้มแยกกำำ�จัดัขยะบรรรจุภััณฑ์์กับัขยะภายในบ้า้นหรือืขยะอื่่�นๆ ให้้คัดัแยกไปยังัจัดัรวบรวม
ขยะเฉพาะที่่�กำำ�หนดไว้โ้ดยหน่่วยงานที่่�มีีอำำ�นาจในท้อ้งถิ่่�น

2.3 ความสอดคล้้องกัับมาตรฐานและข้้อมููลการทดสอบ/การ
ประกาศความสอดคล้้องตามข้้อกำำ�หนดของสหภาพยุุโรป

ผลิติภัณัฑ์ผ่์่านขั้้�นตอนการพัฒนา ผลิติ และจำำ�หน่่ายโดยสอดคล้องตามกฎด้า้นความ
ปลอดภัยัที่่�กำำ�หนดไว้ใ้นคำำ�แนะนำำ�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งทั้้�งหมดของสหภาพยุโุรป 
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3 เครื่่�องอบผ้้าแห้้งของคุุณ

3.1 ข้้อมููลจำำ�เพาะทางเทคนิิค

* ความสููงขั้้�นต่ำำ��: ความสููงพร้อ้มขาตั้้�งแบบปรับัได้้ในตำำ�แหน่่งปิิดไว้้
    ความสููงมากสุดุ: ความสููงพร้อ้มขาตั้้�งแบบปรับัได้้ที่่�เปิิดที่่�ความสููงมากสุดุ
** น้ำำ��หนัักของเสื้้�อผ้้าที่่�แห้ง้ก่่อนการซัก
*** ป้้ายข้้อมููลอยู่่�ที่่�ข้้างใต้้ประตููของเครื่่�องอบแห้ง้

ข้อ้มููลจำำ�เพาะทางเทคนิคอาจมีีการเปลี่่�ยนแปลงโดยไม่ต่้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบ ทั้้�งน้ี้�เพื่่�อปรับัปรุุง
คุณุภาพการทำำ�งานของเครื่่�องอบแห้ง้  
รููปในคู่่�มืือเล่ม่นี้�เป็็นแผนภาพประกอบและอาจจะไม่่ตรงกันักับัผลิตภัณัฑ์ข์องคุณุ 
ค่า่ที่่�ให้้ไว้พ้ร้้อมกับัเครื่่�องอบแห้ง้หรือืเอกสารที่่�มาพร้้อมกับัผลิตภัณัฑ์เ์ป็็นค่า่ที่่�ได้จ้ากห้อ้ง
ทดสอบโดยสอดคล้องกับัมาตรฐานที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ค่า่เหล่่านี้�อาจแตกต่า่งกันัโดยขึ้้�นอยู่่�กับั
เงื่่�อนไขการใช้้งานและเงื่่�อนไขแวดล้้อม

TH
ความสููง (ต่ำำ��สุุด / สููงสุุด) 84,6 cm / 86,6 cm*

ความกว้้าง 59,8 cm

ความลึึก 60,9 cm

ความจุุ (สููงสุุด) 10 kg**

น้ำำ� �หนัักสุุทธิิ (± %10) 35 kg

แรงดัันไฟฟ้้า

ดููฉลากกำำ�กัับประเภท***อิินพุุทพลัังงานที่่�ระบุุ

รหััสรุ่่�น
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3.2 ลัักษณะภายนอกทั่่�วไป

  1. แผงด้า้นบน
  2. แผงควบคุมุ
  3. ประตููโหลด
  4. มือืจับัแผ่น่รอง
  5. ตะแกรงระบายอากาศ
  6. ขาตั้้�งแบบปรัับได้้
  7. แผ่น่รอง
  8. ป้้ายบอกพิกัิัด
  9. ตัวักรองเส้น้ใย
 10. ลิ้้�นชักัถังัน้ำำ��
 11. สายไฟ

3.3 ขอบเขตของการส่่งมอบ

1. ท่อ่ยาง
ระบายน้ำำ�� *

6. ฝาปิด
ช่อ่งเติมิ
น้ำำ��*

2. ฟองน้ำำ��
อะไหล่่
ของลิ้้�นชักั
ตัวักรอง

7. น้ำำ��
บริสิุทุธิ์์ �*

3. คู่่�มือื
ผู้้�ใช้้

8. กลุ่่�ม
แคปซููล
ขจััดกลิ่่�น*

4. ตะกร้้า
อบแห้ง้* 9. แปรง*

5. คู่่�มือืผู้้�
ใช้ต้ะกร้้า
อบแห้ง้*

10. ผ้้า
กรอง*

*อุปุกรณ์เสริมิ - อาจมาพร้อ้มกับัผลิตภัณัฑ์ ์ขึ้้�นอยู่่�
กับัรุ่่�น

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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4	การติิดตั้้ �ง

โปรดอ่า่น “คำำ�แนะนำำ�ด้้านความ
ปลอดภัยั” ก่่อน!

ก่อ่นติดิต่อ่ศููนย์ย์ริิการที่่�ได้้รัับอนุญุาตใกล้้บ้า้นของ
คุณุเพื่่�อการติดิตั้้�ง ให้้ดููที่่�ข้้อมููลในคู่่�มืือผู้้�ใช้ง้านและ
จัดัเตรีียมระบบสาธารณููปโภคทางไฟฟ้้าและน้ำำ��ที่่�
จำำ�เป็็นสำำ�หรัับเครื่่�องไว้ใ้ห้้พร้้อม ถ้า้ไม่่มีีแล้้ว ให้้
ติดิต่อ่ช่า่งไฟฟ้้าและช่า่งประปาเพื่่�อจัดัเตรีียมระบบ
สาธารณููปโภคดังักล่า่วที่่�จำำ�เป็็น

ลููกค้า้เป็็นผู้้�รัับผิิดชอบในการเตรีียม
ตำำ�แหน่่งที่่�ตั้้ �งที่่�จะติดิตั้้�งเครื่่�องอบผ้้า
และรวมถึงึจุุดติดิตั้้�งระบบต่่อไฟและ
ระบายน้ำำ��ออก

4.1 สถานที่่�ติิดตั้้ �งที่่�ถููกต้้อง
•	 ติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งบนพื้้�นผิิวที่่�เรีียบและ

มั่่�นคง 
•	 เครื่่�องอบแห้้งมีีน้ำำ� �หนัักมาก ห้้ามเคลื่่�อนย้้าย

เพีียงลำำ�พััง
•	 ใช้้งานเครื่่�องอบผ้้าในสภาพแวดล้้อมที่่�ปลอด

จากฝุ่่�นและมีีการถ่่ายเทอากาศที่่�ดีี
•	 อย่่าใช้้วััสดุุ เช่่น พรม ไม้้ และเทปมาลดช่่อง

ห่่างระหว่่างเครื่่�องอบผ้้ากัับพื้้�นห้้อง
•	 อย่่าให้้มีีวััสดุุปิิดทัับช่่องระบายอากาศของ

เครื่่�องอบแห้้ง 
•	 อย่่าติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ใกล้้กัับประตููห้้องแบบ

มีีล็็อก มีีบานเลื่่�อน หรืือมีีบานพัับ ซึ่่�งอาจขััด
ขวางการเปิิดประตููโหลดผ้้าของเครื่่�องอบผ้้า
ได้้

•	 เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องอบผ้้าแล้้ว จุุดเชื่่�อมต่่อต่่างๆ 
จะต้้องอยู่่�คงที่่�เสมอ หลัังจากจััดวางตำำ�แหน่่ง
ของเครื่่�องอบผ้้า ตรวจสอบว่่าผนังด้้านหลััง
ไม่่สััมผััสกัับส่่วนที่่�ยื่่�นออก (ก็็อกน้ำำ� � เต้้าเสีียบ
ไฟ ฯลฯ) 

•	 จััดวางเครื่่�องอบผ้้าให้้มีีระยะห่่างระหว่่าง
ผลิิตภััณฑ์์และขอบเฟอร์์นิิเจอร์์อย่่างน้้อย 1 
ซม.

•	 เครื่่�องอบผ้้าของคุุณเหมาะสำำ�หรัับการใช้้งาน
ในช่่วงอุุณหภููมิิระหว่่าง +5°C   ถึึง +35°C 
ถ้้าใช้้งานนอกช่่วงอุุณหภููมิิน้ี้� การทำำ�งานของ
เครื่่�องอาจมีีประสิิทธิิภาพลดลงและเกิิดความ
เสีียหายต่่อเครื่่�องได้้

•	 อย่่าวางเครื่่�องอบแห้้งโดยให้้ด้้านหลัังติิดกัับ
ผนังห้้อง

B อย่า่วางเครื่่�องอบแห้ง้บนสายไฟ

4.2 การถอดชุุดอุุปกรณ์เพื่่�อ
ความปลอดภััยในการจััดส่่ง
คำำ�เตืือน! 

ถอดชุดุอุปุกรณ์เพื่่�อ
ความปลอดภััยในการ
จัดัส่ง่ออกก่อ่นใช้ง้าน
ผลิตภัณัฑ์์

ข้้อควร
ทราบ

อย่า่ทิ้้�งอุปุกรณ์เสริมหรือืชิ้้�นส่ว่นใดๆ 
ของชุดุอุปุกรณ์เพื่่�อความปลอดภัยัใน
การจัดส่ง่ไว้ใ้นถัังดรัมั

4.3 การเชื่่�อมต่่อระบบน้ำำ ��
คุณุสามารถระบายน้ำำ��ผ่า่นสายยางระบายน้ำำ��ที่่�ให้้มา
พร้อ้มกับเครื่่�องอบผ้า้ แทนการระบายน้ำำ��เมื่่�อสะสม
ตัวัจนเต็ม็ในถังัเก็บ็น้ำำ��เป็็นครั้้�งคราว

การเชื่่�อมต่่อสายยางระบายน้ำำ ��
1

3 4

2

1-2 ถอดสายยาง
ด้้านหลัังเครื่่�อง
อบผ้้าโดยการดึึง
ออกจากจุุดที่่�ติิด
ยึึดด้้วยตััวเอง 
อย่่าใช้้เครื่่�องมืือ
ถอดสายยางออก 

3	 เสีียบปลายด้้านหน่ึ่�งของสายยางระบายน้ำำ� �ที่่�
ให้้มาเข้้ากัับตััวเครื่่�องอบผ้้าในตำำ�แหน่่งที่่�คุุณ
สามารถถอดสายยางจากเครื่่�องได้้สะดวก

4	ยึึ ดปลายอีีกด้้านของสายยางระบายน้ำำ� �เข้้ากัับ
ระบบระบายน้ำำ� �เสีียหรืืออ่่างน้ำำ� �โดยตรง 
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ข้้อควร
ทราบ

จะต้้องยึึดสายยางระบายน้ำำ��ไว้้ที่่�ความ
สููงไม่เ่กิิน 80 ซม. จากพื้้�น
ตรวจสอบว่่าสายยางระบายน้ำำ��ไม่่พับังอ 
ยุบุตััว หรืือถููกกดทับัระหว่่างจุดุระบาย
น้ำำ��และตััวเครื่่�อง
จะต้้องต่่อสายยางเข้้ากับจุดุเชื่่�อมต่อ่ให้้
แน่่นหนา น้ำำ��ที่่�รั่่ �วไหลอาจทำำ�ให้เ้ครื่่�อง
ชำำ�รุุดเสีียหายได้้
อย่า่ต่อ่พ่ว่งสายยางระบายน้ำำ��
ตรวจสอบว่่าน้ำำ��ไหลด้ว้ยอัตัราการไหล
ที่่�เหมาะสม สายท่อ่ระบายต้อ้งไม่ม่ีีสิ่่�ง
ใดปิิดปลายสายหรือือุดุตันั

ถ้า้มีีชุดอุปุกรณ์เสริมให้ม้าพร้้อมกับ
ผลิติภัณัฑ์ ์ให้้ตรวจสอบคำำ�แนะนำำ�โดย
ละเอีียด

4.4 การปรัับขาตั้้ �ง

ปรับัขาตั้้�งโดยการหมุุน
ไปทางซ้า้ยและขวา
จนกว่า่เครื่่�องอบแห้ง้
จะได้ร้ะดัับกัับพื้่่� �นและ
มั่่�นคง

4.5 การขนย้้ายเครื่่�องอบผ้้า
•	 ระบายน้ำำ� �ออกจากเครื่่�องอบผ้้าให้้หมด
•	 ถ้้าผลิิตภััณฑ์์เชื่่�อมต่่อผ่่านระบบระบาย

โดยตรง ให้้ถอดจุุดเชื่่�อมต่่อสายยางออก

แนะนำำ�ให้้ขนย้า้ยเครื่่�องอบผ้้าใน
ลักัษณะตั้้�งขึ้้�น มิฉิะนั้้�น ให้เ้อีียงไปทาง
ขวาเมื่่�อมองจากด้้านหน้้าแล้้วขนย้า้ย
เครื่่�องอบผ้้า

4.6 การเปลี่่�ยนหลอดไฟแสงสว่่าง
ถ้า้เครื่่�องอบผ้า้ของคุณุมีีหลอดไฟแสงสว่า่งที่่�ดังั
ดรัมั
ปรึึกษาศููนย์์บริิการที่่�ได้้รัับอนุญุาตเพื่่�อเปลี่่�ยนหลอด
ไฟ/LED ที่่�ใช้ใ้นระบบแสงสว่างในเครื่่�องอบผ้้าของ
คุณุ หลอดไฟในผลิตภัณัฑ์น้์ี้�ไม่เ่หมาะสำำ�หรัับการ
ใช้เ้ป็็นระบบแสงสว่า่งในบ้า้น  การใช้้งานที่่�กำำ�หนด
ของหลอดไฟน้ี้�คือืเพื่่�อให้้มั่่�นใจในการโหลดผ้้าอย่่าง
ปลอดภัยัเข้า้เครื่่�องอบผ้้า หลอดไฟที่่�ใช้ใ้นเครื่่�อง
ใช้น้้ี้�เป็็นชนิดทนต่อ่สภาพแวดล้้อมทางกายภาพที่่�
หนัักหน่่วง เช่น่ อุณุหภููมิมากกว่่า 50°C
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โปรดอ่า่น “คำำ�แนะนำำ�ด้้านความ
ปลอดภัยั” ก่่อน!

5.1 เสื้้�อผ้้าที่่�เหมาะสำำ�หรัับการ
อบแห้้งในเครื่่�องอบแห้้ง

ข้้อควร
ทราบ

ผ้า้ที่่�ไม่่ได้ร้ะบุใุห้้อบแห้ง้ในเครื่่�องอบ
แห้ง้ได้อ้าจทำำ�ให้้เครื่่�องและผ้า้เสีีย
หายในระหว่า่งการอบแห้ง้ ทำำ�ตามคำำ�
แนะนำำ�บนป้้ายกำำ�กับัของเสื้้�อผ้า้สำำ�หรับั
การอบแห้ง้ ให้้อบแห้ง้ผ้า้ที่่�มีีป้ายระบุุ
ว่า่ “อบแห้ง้ในเครื่่�องอบแห้ง้ได้”้ บน
ป้้ายกำำ�กัับเท่่านั้้�น

หามตากแหง
ดวยเครื่องเปา

5.2 เสื้้�อผ้้าที่่�เหมาะสำำ�หรัับการ
อบแห้้งในเครื่่�องอบแห้้ง

ข้้อควร
ทราบ

ห้า้มอบแห้ง้ชุดุชั้้�นในที่่�มีีส่ว่นประกอบ
ของโลหะในเครื่่�องอบผ้้า ส่่วนประกอบ
โลหะเหล่า่นี้�อาจหลวมและหลุดุออก
จากผ้า้ ทำำ�ให้้เครื่่�องได้้รับัความเสีีย
หายได้้
ห้า้มอบแห้ง้ผ้้าถักัที่่�อ่อ่นบาง ผ้้าฝ้าย 
และผ้า้ไหมที่่�ผลิตจากผ้้าบอบบางและ
มีีค่า่สููง ผ้้าที่่�ไม่ม่ีีรููระบาย และผ้้าม่าน
ในเครื่่�องอบผ้้า

5.3 การเตรีียมความ
พร้้อมผ้้าก่่อนอบแห้้ง

ข้้อควร
ทราบ

สิ่่�งของต่า่งๆ เช่น่ เหรีียญ ชิ้้�นส่ว่น
โลหะ เข็็ม เล็บ็ สกรูู หิิน ฯลฯ อาจ
ทำำ�ให้ถ้ังัดรัมัเสีียหาย หรือือาจทำำ�ให้้
เกิดิปััญหาการทำำ�งานของเครื่่�องอบผ้า้
ได้ ้ดังันั้้�นให้้ตรวจสอบผ้า้ที่่�จะโหลดเข้้า
เครื่่�องก่อ่นเสมอ
อบแห้ง้ผ้า้ที่่�มีีส่ว่นประกอบเสริมจาก
โลหะ เช่่น ซิปิ โดบการกลัับด้า้นเสื้้�อผ้า้
ผ้า้ที่่�มีีซิปิ ตะขอ และเข็็มกลัดั กระดุุม
คอปกเสื้้�อ เข็ม็ขัดัผููกเนกไท และสาย
รัดัผ้้ากันัเปื้้� อน

5.4 สิ่่�งที่่�ควรปฏิิบััติิสำำ�หรัับ
การประหยััดพลัังงาน
•	 ใช้้ตััวเลืือกที่่�มีีการบีีบคั้้�นน้ำำ� �ออกสููงสุุดเท่่า

ที่่�เป็็นไปได้้เหมืือนกัับคุุณซัักผ้้า ดัังนั้้�นคุุณ
สามารถลดระยะเวลาการอบแห้้งและลด
การสิ้้�นเปลืืองพลัังงานได้้ คััดแยกเสื้้�อผ้้า
ตามประเภทและความหนา อบแห้้งเสื้้�อผ้้า
ประเภทเดีียวกัันรวมกััน ตััวอย่่างเช่่น ผ้้าเช็็ด
ในครััวและผ้้าคลุุมโต๊๊ะสามารถอบแห้้งได้้เร็็ว
กว่่าผ้้าเช็็ดตััวอาบน้ำำ� �ที่่�หนากว่่า

•	 ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือผู้้�ใช้้สำำ�หรัับการ
เลืือกโปรแกรม

•	 ห้้ามเปิิดประตููโหลดผ้้าในระหว่่างที่่�เครื่่�อง
กำำ�ลัังอบผ้้า เว้้นแต่่จำำ�เป็็นจริิงๆ หากคุุณ
จำำ�เป็็นต้้องเปิิดประตููโหลดจริิง ๆ อย่่าเปิิด
ประตููนานเกิินไป

•	 ห้้ามเพิ่่�มเสื้้�อผ้้าเปีียกเข้้าไปในขณะที่่�เครื่่�อง
อบแห้้งกำำ�ลัังทำำ�งาน

•	 ทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใยก่่อนและหลััง
จากการใช้้งานแต่่ละครั้้�งเสมอ 

•	 สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีระบบควบแน่่นน้ำำ� � จะต้้อง
ทำำ�ความสะอาดตััวควบแน่่นอย่่างน้้อยเดืือน
ละครั้้�งหรืือทุุก 30 รอบการอบแห้้ง

•	 ดููแลให้้ตััวกรองสะอาดเสมอ ดููรายละเอีียดใน
หััวข้้อการบำำ�รุุงรัักษาและการทำำ�ความสะอาด

•	 สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปล่่องควััน ให้้ทำำ�ตามวิิธีีการ
เชื่่�อมต่่อปล่่องควัันที่่�ระบุุไว้้ในคู่่�มืือและ
ทำำ�ความปล่่องควัันเป็็นประจำำ�

•	 ในระหว่่างการอบผ้้า จััดให้้มีีการระบาย
อากาศในพื้้�นที่่�ติิดตั้้�งเครื่่�องอบผ้้าอย่่างเหมาะ
สม

•	 สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีปั๊๊ �มจ่่ายความร้้อน ตรวจสอบตััว
ควบแน่่นอย่่างน้้อยทุุกหกเดืือน และทำำ�ความ
สะอาดหากสกปรกหรืืออุุดตััน

5  การเตรีียมความพร้้อม



46 เครื่่�องอบแห้้ง / คู่่�มืือผู้้�ใช้้

•	 ถ้้าคุุณใช้้ตััวกรองที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม 
คุุณไม่่จำำ�เป็็นต้้องทำำ�ความสะอาดตััวกรอง
ทุุกรอบการทำำ�งาน เมื่่�อไอคอนการเป็็นมิิตร
กัับสิ่่�งแวดล้้อมติิดสว่่างบนหน้้าจอ ให้้เปลี่่�ยน
ผ้้ากรอง 

5.5 ความจุุของโหลดที่่�ถููกต้้อง
ข้้อควรทราบ

ถ้า้ใส่ผ้่้าเกิินความจุการ
โหลดสููงสุดุของเครื่่�อง 
เครื่่�องอาจไม่่ทำำ�งาน
และอาจทำำ�ให้ผ้้้าหรืือ
เครื่่�องเสีียหายได้้ 
สำำ�หรับัแต่ล่ะโปรแกรม
การอบแห้ง้ ให้ป้ฏิบิัตัิิ
ตามความจุการโหลด
สููงสุดุของเครื่่�อง

น้ำำ��หนัักข้า้งล่า่งน้ี้�เป็็นตัวัอย่่างแนะนำำ�

เสื้้�อผ้้า
น้ำำ� �หนัักโดย
ประมาณ 

(ก.)*
เสื้้�อผ้้า น้ำำ� �หนัักโดย

ประมาณ (ก.)*

ผ้้าปููเตีียงจาก
ผ้้าฝ้าย (แบบ
สองชั้้�น)

1500 ชุุดเดรสผ้้าฝ้าย 500

ผ้้าปููเตีียง (ชั้้ �น
เดีียว) 1000 ขุุดเดรส 350

ผ้้าปููที่่�นอน (สอง
ชั้้�น) 500 ผ้้าเดนิิม 700

ผ้้าปููที่่�นอน (ชั้้�น
เดีียว) 350 ผ้้าเช็็ดหน้้า (10 

ชิ้้�น) 100

ผ้้าปููโต๊๊ะขนาด
ใหญ่่ 700 ทีีเชิ้้�ต 125

ผ้้าปููโต๊๊ะขนาด
เล็็ก 250 เสื้้�อสตรีี 150

ผ้้ากัันเปื้้� อน 100 เสื้้�อเชิ้้�ตผ้้าฝ้าย 300

ผ้้าเช็็ดตััวอาบน้ำำ� � 700 เชิ้้�ต 200

ผ้้าเช็็ดมืือ 350

* น้ำำ��หนัักของเสื้้�อผ้้าที่่�แห้ง้ก่่อนการซัก
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6.1 แผงควบคุุม

6	การใช้้งานผลิิตภััณฑ์์

345 2678

1

1.	ปุ่�มเปิิด/ปิิด/เลืือกโปรแกรม
2.	ปุ่�มเริ่่�ม/สแตนด์์บาย
3.	ปุ่�มการเลืือกเวลาสิ้้�นสุุด
4.	ปุ่�มเลืือกโปรแกรมตั้้�งเวลา
5.	ปุ่�มเลืือกอุุณหภููมิิต่ำำ��

6.	ปุ่�มการเลืือกสััญญาณเตืือนด้้วยเสีียงและตััว
ล็็อคป้องกัันเด็็ก

7.	ปุ่�มเลืือกการป้องกัันรอยยัับย่่น/ไฟแสงสว่่าง
ของถัังดรััม

8. ปุ่่�มเลืือกระดัับความแห้้ง

6.2 สััญลัักษณ์์

6.3. การเตรีียมความพร้้อม
ของเครื่่�องอบแห้้ง
•	 เสีียบปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องอบแห้้ง
•	 เปิิดประตููโหลด
•	 วางเสื้้�อผ้้าเข้้าไปในในเครื่่�องอบแห้้งโดยไม่่ให้้

เกิิดการติิดขััดจุุดใด
•	 ดัันและปิิดประตููโหลด 

ข้้อควรทราบ

ตรวจให้แ้น่่ใจว่า่ไม่่มีี
เสื้้�อผ้า้ติดิขััดที่่�ประตูู
โหลด
อย่า่ปิดประตููโหลดผ้้า
แรงเกินิไป

•	 เลืือกโปรแกรมที่่�ต้้องการโดยใช้้ปุ่่�มเปิิด/ปิิด/
เลืือกโปรแกรม เครื่่�องจะเปิิดทำำ�งาน

การเลือืกโปรแกรมโดยใช้ปุ่้่�มเปิิด/ปิิด/
เลือืกโปรแกรม ไม่่ได้ห้มายความว่า่
เป็็นการเริ่่�มโปรแกรม กดปุ่่�ม เริ่่�มต้น้/
สแตนด์บ์าย เพื่่�อเริ่่�มต้น้โปรแกรม

 

การทําความสะ
อาด ตัวกรอง

ถังมี นํ้าเต็ม เริ่มตน หยุดชั่วขณะ 
ยกเลิก อบแหงเพื่อการรีดการอบแหง กริ่งสัญญาณ อบแหง 

เก็บเขาตู
อบแหง

เก็บเขาตู +
อบแหงพิเศษ สิ้นสุด ตานทาน

รอยยับยน
การล็อค
ปองกันเด็ก

อุณหภูมิ ตํ่า อบแหงตามเวลา สิ้นสุดใน อบแหงดวน

ไฟสถานะ
ถังดรัม

ระดับ
ความแหง

ประจําวัน ละเอียดออน ผาสังเคราะหผาเช็ดตัว ผสม ผาฝาย
ประหยัด

ผาฝาย ยีนส สปอรต ผาปูที่นอน/
 ผานวม

เสื้อเชิ้ต ดวน การอบแหง
เพื่อสุขอนามัย

การเพิ่มความสดชื่น

เพื่อสุขอนามัย

ไอนํ้า ไอนํ้า
ระดับ 1

ไอนํ้า
ระดับ 2

เปด/ปด ปกปองผาขนสัตว

กลางคืน

เพิ่มความ
สดชื่น

กลางแจง

สุขอนามัย
(ปกปองทารก+)

ตัวกรองที่เปนมิตร
กับสิ่งแวดลอมแบบเต็ม

ตัวกรองที่เปนมิตร
กับสิ่งแวดลอม

ชุดชั้นใน Wi� รีโมท 
คอนโทรล

บลูทูธ อบแหง
ออนโยน

ลิ�นชกัตวักรอง/ ตวั
แลกเปลี�ยนความ
รอ้น การทําความ

สะอาด
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6.4 ตารางการเลืือกโปรแกรมและการใช้้พลัังงาน

TH

โปรแกรม คำำ�อธิิบายโปรแกรม

ความจุ


ุ 
(ก

ก.
)

ความ


เร็
็วใ

นก
าร

หมุ
ุนข

อง
เครื่่

�อ
งซั
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อบผ้้าฝ้าย
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าฝ้ายทนความร้้อนด้้วยรอบการทำำ�งาน
น้ี้� คุุณจะต้้องเลืือกการตั้้�งค่่าอบแห้้งที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับ
สำำ�หรัับความหนาของเสื้้�อผ้้าที่่�จะอบแห้้งและระดัับความแห้้ง
ที่่�ต้้องการ

10 1000 170

อบผ้้าฝ้าย (ประหยััดพลัังาน) ผ้้าฝ้ายแบบชั้้�นเดีียวและลำำ�ลองจะถููกอบแห้้งโดยประหยััด
พลัังงานมากที่่�สุุดเท่่าที่่�ทำำ�ได้้ 10 1000 165

อบผ้้าฝ้ายที่่�กำำ�ลัังจะรีีด ผ้้าฝ้ายแบบชั้้�นเดีียวและลำำ�ลองจะถููกอบแห้้งให้้อยู่่�ในสภาพ
ชื้้�นหมาดๆ เพื่่�อให้้สะดวกในการรีีดผ้้า 10 1000 125

อบผ้้าสัังเคราะห์์
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าสัังเคราะห์์ทั้้ �งหมดด้้วยรอบการทำำ�งาน
น้ี้� คุุณจะต้้องเลืือกการตั้้�งค่่าอบแห้้งที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับระดัับ
ความแห้้งที่่�ต้้องการ

4 800 65

ผ้้าผสม
ใช้้โปรแกรมนี้�เพื่่�ออบแห้้งผ้้าสัังเคราะห์์และผ้้าฝ้ายที่่�ไม่่มีีการ
ย้้อมสีีด้้วยกััน ส่่วนชุุดกีีฬาและเสื้้�อผ้้าออกกำำ�ลัังกายสามารถ
อบแห้้งด้้วยโปรแกรมนี้�ได้้

4 1000 83

ผ้้าขนหนูู อบแห่่งผ้้าขนหนูู เช่่น ผ้้าเช็็ดมืือในห้้องครััว ผ้้าเช็็ดตััว และ
ผ้้าเช็็ดมืือ 5 1000 110

ผ้้าบอบบาง
คุุณสามารถอบผ้้าที่่�บอบบางหรืือซัักด้้วยสััญลัักษณ์์ซัักมืือ 
(ชุุดผ้้าไหม ชุุดชั้้�นในบาง ฯลฯ) ด้้วยอุุณหภููมิิต่ำำ��ในโปรแกรม
น้ี้�ได้้

2 1200 35

ชุุดกีีฬา คุุณสามารถทำำ�ให้้ชุุดกีีฬาชั้้�นเดีียวของคุุณแห้้งสำำ�หรัับใช้้ใน
ชีีวิิตประจำำ�วัันซึ่่�งทำำ�จากผ้้าใยสัังเคราะห์์ ผ้้าฝ้าย หรืือผ้้าผสม 4 1000 60

อบลมเย็็น
นี่่�เป็็นการเป่่าลม 10 นาทีีโดยไม่่ใช้้อากาศร้้อนคุุณสามารถ
เป่่าผ้้าฝ้ายและผ้้าลิินิินที่่�เก็็บไว้้เป็็นเวลานานได้้ เพื่่�อกำำ�จััด
กลิ่่�นในผ้้า

- - 10

อบผ้้าแบบตั้้�งเวลา

คุุณสามารถเลืือกเวลาระหว่่าง 10 ถึึง 160 นาทีีจาก
โปรแกรมเวลาเพื่่�อให้้ได้้ระดัับการอบแห้้งที่่�ต้้องการที่่�
อุุณหภููมิิต่ำำ�� ในโปรแกรมนี้�การทำำ�งานของเครื่่�องอบผ้้าจะ
ดำำ�เนิินต่่อไปตามเวลาที่่�กำำ�หนดโดยไม่่คำำ�นึึงถึึงความแห้้ง
กร้้านของเครื่่�อง

- - -

ผ้้ายีีนส์์ คุุณสามารถอบแห้้งกางเกง กระโปรง เสื้้�อเชิ้้�ต หรืือแจ็็กเก็็
ตด้้วยโปรแกรมนี้�ได้้ 4 1200 80

ชุุดผ้้าร่่ม
คุุณสามารถทำำ�ให้้ผลิิตภััณฑ์์สิ่่�งทอหลายชั้้�นของคุุณแห้้งซึ่่�งทำำ�
จากผ้้าใยสัังเคราะห์์ ผ้้าฝ้าย หรืือผ้้าผสมที่่�ใช้้สำำ�หรัับกิิจกรรม
กลางแจ้้งและกีีฬากลางแจ้้งด้้วยโปรแกรมนี้�

2 1000 60

ประจำำ�วััน
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าฝ้ายและผ้้าใยสัังเคราะห์์ได้้ด้้วย
โปรแกรมนี้� ชุุดกีีฬาและชุุดออกกำำ�ลัังกายก็็อบแห้้งด้้วย
โปรแกรมนี้�ได้้

4 1000 83

เสื้้�อเชิ้้�ต โปรแกรมนี้�จะอบแห้้งเสื้้�อเชิ้้�ตในรููปแบบที่่�ละเอีียดอ่่อนมาก
ขึ้้�น ทำำ�ให้้เกิิดรอยยัับน้้อยลง และรีีดง่่ายขึ้้�น 1,5 1200 35

อบด่่วนประจำำ�วััน ใช้้โปรแกรมนี้�เวลาที่่�มีีเสื้้�อ 2 ตััวที่่�จะรีีด 0,5 1200 15
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* : โปรแกรมมาตรฐานฉลากพลังังาน EN 61121 ค่่าทั้้�งหมดในตารางถููกกำำ�หนดโดยอิิงตามมาตรฐาน 
EN 61121 ค่่าการใช้พ้ลังังานอาจแปรผันจากค่่าในตารางโดยขึ้้�นอยู่่�กับัประเภทเสื้้�อผ้า้ ความเร็ว็การหมุนุ
ปั่่�น เงื่่�อนไขแวดล้อ้ม และระดัับแรงดันัไฟฟ้้า

สุุขอนามััย

นี่่�คืือโปรแกรมระยะยาวที่่�คุุณสามารถใช้้กัับเสื้้�อผ้้า (เสื้้�อผ้้า
เด็็ก, ผ้้าขนหนูู, ชุุดชั้้�นใน, และอื่่�น ๆ ผ้้าฝ้าย) ที่่�คุุณต้้องการ
ให้้ไม่่มีีกลิ่่�นโปรแกรมขจััดกลิ่่�นต้้องใช้้อุุณหภููมิิสููงเหมาะ
อย่่างยิ่่�งสำำ�หรัับผ้้าที่่�มีีความทนทาน((โปรแกรมนี้�ได้้รัับการ
ตรวจและรัับรองโดย “The British Foundation” ของ
ประเทศอัังกฤษ (Allergy UK)))

5 800 105

ค่่าการใช้้พลัังงาน

โปรแกรม ความจุุ (กก.)
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อบผ้้าฝ้ายโหมดประหยััด * 10 1000 60% 5,72

อบผ้้าฝ้ายที่่�กำำ�ลัังจะรีีด 10 1000 60% 4,70

อบผ้้าใยสัังเคราะห์์ที่่�เก็็บในตู้้� 4 800 40% 2,10

“โปรแกรมอบผ้้าฝ้ายโหมดประหยััด” จะใช้้การรัับน้ำำ� �หนัักเต็็มรููปแบบและบางส่่วนเป็็นการอบแห้้งแบบ
มาตรฐานตามข้้อมููลในป้้ายและข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งโปรแกรมนี้�เหมาะสำำ�หรัับการอบแห้้งผ้้าฝ้ายปกติิที่่�เปีียก 
และเป็็นโปรแกรมที่่�มีีประสิิทธิิภาพมากที่่�สุุดในแง่่ของการใช้้พลัังงานสำำ�หรัับฝ้้าย

“ถ้้าคุุณอบแห้้งผ้้าฝ้ายไม่่เกิิน 10 กก. เป็็นประจำำ� เราขอแนะนำำ�ให้้ต่่อสายท่่อระบายเพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้เครื่่�องอบ
แห้้งหยุุดทำำ�งานกลางคัันเพื่่�อระบายน้ำำ� �ในถัังให้้หมด” (ดููหััวข้้อ “การต่่อท่่อระบาย”)
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Allergy UK เป็นแบรนด์ของ
สมาคมโรคภูมิแพ้แห่งสหราช
อาณาจักร ซีลการอนุมัติถูกสร้าง
เพื่อบ่งชี้ให้ผู้บริโภคทราบว่า
ผลิตภัณฑ์จะลดโอกาสการก่อ
ภูมิแพ้ได้อย่างมากในสภาพ

แวดล้อมที่มีบุคคลมีโรคภูมิแพ้อยู่ใกล้เคียง หรือ
ผลิตภัณฑ์สามารถจำ�กัด/ลด/ขจัดสารก่อภูมิแพ้
ได้ วัตถุประสงค์คือเพื่อเป็นหลักฐานบ่งชี้ว่า
ผลิตภัณฑ์ผ่านการทดสอบหรือวิเคราะห์ทาง
วิทยาศาสตร์ว่าให้ผลลัพธ์ที่วัดค่าได้

6.5 ฟัังก์์ชัันการทำำ�งานเสริิม
ระดัับความแห้้ง
ปุ่่�มระดับัความแห้ง้ใช้ส้ำำ�หรัับการปรับัไปยังัระดับั
ความแห้้งที่่�ต้อ้งการ ระยะเวลาของโปรแกรมอาจ
เปลี่่�ยนแปลงได้้ตามการเลือืก

คุณุสามารถเปิิดใช้้งานฟัังก์ช์ันัน้ี้�ได้้
เฉพาะก่่อนเริ่่�มต้น้โปรแกรมเท่่านั้้�น

การป้องกัันรอยยัับย่่น
คุณุสามารถเปิิดและปิิดฟัังก์ชั์ันการป้องกันัรอยยัับ
ย่น่โดบการกดปุ่่�มเลือืกการป้องกันัรอยยัับย่่น ถ้า้
คุณุไม่น่ำำ�ผ่า่ออกจากทัันทีีหลังัจากโปรแกรมสิ้้�นสุดุ
การทำำ�งาน คุณุสามารถใช้้ฟัังก์ช์ันัการป้องกันัรอย
ยับัย่น่เพื่่�อป้้องกัันรอยยับัย่่นสำำ�หรับัผ้้าของคุณุได้้ 

สััญญาณเตืือน 
เครื่่�องอบแห้ง้จะสร้างสัญัญาณเสีียงเตือืนเมื่่�อ
โปรแกรมสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน กดปุ่่�ม “สััญญาณเตืือน
ด้ว้ยเสีียง” ถ้้าคุณุไม่ต้่้องการเตือืนด้ว้ยเสีียง เมื่่�อ
คุณุกดปุ่่�มสัญัญาณเตืือนด้ว้ยเสีียง ไฟสถานะจะดัับ
และเครื่่�องไม่ส่่ง่เสีียงเตืือนเมื่่�อโปรแกรมสิ้้�นสุดุการ
ทำำ�งาน

คุณุสามารถเลืือกฟัังก์ช์ันัน้ี้�ก่อ่นหรือื
หลังัโปรแกรมเริ่่�มทำำ�งาน

อุุณหภููมิิต่ำำ��
คุณุสามารถเปิิดใช้ง้านฟัังก์์ชันัน้ี้�ได้้ เฉพาะก่่อนเริ่่�ม
ต้น้โปรแกรมเท่า่นั้้�น คุณุสามารถเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันั
น้ี้�ถ้า้ต้อ้งการอบผ้้าที่่�อุณุหภููมิต่ำำ�� ระยะเวลาของ
โปรแกรมจะนานขึ้้�นหลังัจากเปิิดใช้ง้าน

เวลาสิ้้ �นสุุด
คุณุสามารถหน่่วงเวลาของระยะเวลาสิ้้�นสุดุการ
ทำำ�งานของโปรแกรมได้สูู้งสุดุถึึง 24 ชั่่�วโมงด้ว้ย
ฟัังก์ช์ันัระยะเวลาสิ้้�นสุดุ 
1.	เปิิดประตููโหลดและวางเสื้้�อผ้้าเข้้าไป
2.	เลืือกโปรแกรมการอบแห้้ง
3.	กดปุ่่�มเลืือกระยะเวลาสิ้้�นสุุดและตั้้�งค่่าระยะ

เวลาหน่่วงที่่�คุุณต้้องการ ไฟ LED เวลาสิ้้�น
สุุดติิดสว่่าง (เมื่่�อกดปุ่่�มค้้างไว้้ เวลาสิ้้�นสุุดจะ
ดำำ�เนิินไปโดยไม่่สิ้้�นสุุด)

4.	กดปุ่่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย การนับถอยหลัังของ
เวลาสิ้้�นสุุดจะเริ่่�มต้้น สััญลัักษณ์์ “:” อยู่่�ตรง
กลางของระยะเวลาหน่่วงที่่�แสดงผลออกมาจะ
ติิดกะพริิบ

คุณุสามารถเพิ่่�มหรือืนำำ�เสื้้�อผ้า้ออก
ภายในเวลาสิ้้�นสุดุได้ ้เวลาบนจอแส
ดงผลเป็็นเวลารวมของเวลาการอบ
แห้ง้ปกติแิละเวลาสิ้้�นสุดุโปรแกรม ไฟ 
LED ของเวลาสิ้้�นสุดุจะดับัเมื่่�อสิ้้�นสุดุ
การนับถอยหลััง การอบแห้ง้จะเริ่่�มต้น้
และไฟ LED การอบแห้ง้จะติดิสว่า่ง

การเปลี่่�ยนเวลาสิ้้ �นสุุด
หากคุณุต้อ้งการเปลี่่�ยนแปลงระยะเวลาสิ้้�นสุดุใน
ระหว่า่งการนับถอยหลััง
หยุดุโปรแกรมชั่่�วคราวและหมุนุปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลือืก
โปรแกรม และยกเลิิกโปรแกรม เลือืกโปรแกรมที่่�
ต้อ้งการและทำำ�ซ้ำำ��กระบวนการการเลือืกเวลาสิ้้�นสุดุ
การยกเลิิกฟัังก์ช์ันัระยะเวลาสิ้้�นสุดุ
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการนับถอยหลัังเวลาสิ้้�นสุดุ
และเริ่่�มต้น้โปรแกรมทันทีี
หยุดุโปรแกรมชั่่�วคราวและหมุนุปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลือืก
โปรแกรม และยกเลิิกโปรแกรม เลือืกโปรแกรมที่่�
คุณุต้อ้งการ และกดปุ่่�ม “เริ่่�มต้น้/หยุุดชั่่�วคราว”

ไฟสถานะถัังดรััม
คุณุสามารถเปิิดและปิิดไฟแสงสว่า่งของถังัดรัมัโดย
การกดปุ่่�มนี้� ไฟแสงสว่า่งจะติดิเมื่่�อกดปุ่่�มนี้�และดัับ
หลังัจากผ่่านไปช่ว่งเวลาที่่�กำำ�หนดไว้้
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6.6 ไฟบ่่งชี้้ �การเตืือน
ไฟบ่ง่ช้ี้�การเตือืนอาจแปรผันโดยขึ้้�น
อยู่่�กัับรุ่่�นผลิติภัณัฑ์์เครื่่�องอบแห้ง้ของ
คุณุ

การทำำ�ความสะอาดตััวกรอง
เมื่่�อโปรแกรมเสร็จสิ้้�น ไฟบ่ง่ช้ี้�การเตืือนสำำ�หรับัการ
ทำำ�ความสะอาดตัวักรองจะติิดสว่า่ง

ถัังน้ำำ ��
หากเติมิน้ำำ��ในถังัน้ำำ��ขณะที่่�โปรแกรมกำำ�ลัังทำำ�งาน 
ไฟบ่ง่ข้ี้�การเตือืนจะติดิกระพริบิและเครื่่�องจะเข้า้สู่่�
โหมดสแตนด์์บาย ในกรณีีนี้� ให้ร้ะบายน้ำำ��ในถังัน้ำำ��
ออกให้ว้่า่งเปล่า่และเริ่่�มต้นโปรแกรมโดยการกด
ปุ่่�มเริ่่�มต้น้/สแตนด์บ์าย ไฟบ่่งช้ี้�การเตืือนจะดับัลง
และโปรแกรมจะกลัับมาทำำ�งานต่อ่

การทำำ�ความสะอาดลิ้้ �นชัักตััว
กรอง/ตััวแลกเปลี่่�ยนความร้้อน
สัญัลักัษณ์์แจ้ง้เตืือนจะติดิกะพริบิเป็็นจังัหวะเวลา
เพื่่�อแจ้ง้เตือืนว่า่ต้อ้งทำำ�ความสะอาดลิ้้�นชัักของตัวั
กรอง

6.7 การเริ่่�มต้้นโปรแกรม
กดปุ่่�ม "เริ่่�มต้น้/สแตนด์บ์าย" เพื่่�อเริ่่�มต้น้โปรแกรม
ไฟบ่ง่ชี้้�การเริ่่�มต้น/สแตนด์บ์ายและการอบแห้ง้จะ
ติดิสว่า่งเพื่่�อบ่ง่ช้ี้�ว่า่โปรแกรมถููกเริ่่�มแล้้ว

6.8 การล็็อคป้้องกัันเด็็ก
เครื่่�องอบแห้ง้ให้้คุณุสมบัติิการล็อคป้องกันัเด็ก็ซึ่่�ง
ป้้องกันัการทำำ�งานของโปรแกรมไม่ใ่ห้ไ้ด้้รับัผลระ
ทบใด ๆ เมื่่�อปุ่่�มใด ๆ ถููกกดในระหว่่างการทำำ�งาน
ของโปรแกรม เมื่่�อเปิิดใช้ง้านการล็อกป้้องกันั
เด็ก็ ปุ่่�มทั้้�งหมดบนแผงยกเว้น้ปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรมจะปิิดทำำ�งาน
กดปุ่่�มเตือืนด้ว้ยเสีียงเป็็นเวลา 3 วิินาทีีเพื่่�อปิิดการ
ทำำ�งานของการล็อคป้องกัันเด็ก็ 
การล็อ็คป้องกันัเด็ก็จะต้้องปิิดทำำ�งานเพื่่�อให้้
สามารถเริ่่�มต้น้โปรแกรมใหม่ห่ลังัจากสิ้้�นสุดุการ
ทำำ�งานของโปรแกรมปัจจุุบันัแล้ว้หรือืให้ส้ามารถ
แทรกด้ว้ยโปรแกรมปัจจุุบันั เมื่่�อต้อ้งการปิดใช้้
งานการล็อ็กป้้องกัันเด็ก็ ให้้กดปุ่่�มเดิิมค้า้งไว้ ้3 
วินิาทีี

เมื่่�อเปิิดใช้ง้านการล็อ็กป้้องกันัเด็ก็
แล้้ว ไฟแจ้ง้เตือืนการล็อ็กป้้องกันัเด็ก็
บนหน้้าจอจะติดิสว่า่ง 

เมื่่�อฟัังก์ช์ันัล็อ็คป้องกันัเด็ก็เปิิดใช้ง้าน:
เครื่่�องอบแห้ง้ทำำ�งานหรือืในสถานะสแตนด์บ์าย 
สัญัลัักษณ์์ตัวับ่ง่ชี้้�จะไม่เ่ปลี่่�ยนแปลงตามการ
เปลี่่�ยนตำำ�แหน่่งของปุ่่�มเลือืกโปรแกรม

เมื่่�อเครื่่�องอบแห้ง้ทำำ�งานและฟัังก์ช์ันั
ล็อ็คป้องกันัเด็ก็เปิิดทำำ�งาน  ถ้า้หมุนุ
ปุ่่�มเลือืกโปแรกรม จะมีีเสีียงเตือืน
สั้้�นๆ สองครั้้�ง ถ้า้ฟังก์ช์ันัล็อ็คป้องกันั
เด็ก็ถููกปิิดใช้ง้านก่อ่นที่่�จะหมุนุปุ่่�ม
เลือืกโปรแแกรมไปยังัตำำ�แหน่่งเริ่่�ม
ต้น้ โปรแกรมจะสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน
เนื่่�องจากปุ่่�มเลือืกโปรแแกรมถููก
เปลี่่�ยนตำำ�แหน่่ง

6.9 การเปลี่่�ยนโปรแกรมหลััง
จากเครื่่�องเริ่่�มต้้นทำำ�งานแล้้ว
คุณุสามารถเปลี่่�ยนโปรแกรมที่่�เลือืกเพื่่�ออบแห้้งผ้า้
ของคุณุด้้วยโปรแกรมต่างๆ หลังัจากเครื่่�องอบแห้ง้
เริ่่�มทำำ�งานแล้ว้
•	 เช่่น หยุุดโปรแกรมชั่่�วคราวและหมุุนปุ่่�มเปิิด/

ปิิด/เลืือกโปรแกรม เพื่่�อเลืือกโปรแกรมอบ
แห้้งพิิเศษเพื่่�อที่่�จะเลืือกโปรแกรมอบแห้้ง
พิิเศษแทนการทำำ�ให้้แห้้งด้้วยการรีีดผ้้า

•	 กดปุ่่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อเริ่่�มต้้น
โปรแกรม

การเพิ่่�มหรืือการนำำ�เสื้้�อผ้้า
ออกในโหมดสแตนด์์บาย
หากคุณุต้อ้งการเพิ่่�มหรือืนำำ�เสื้้�อผ้า้ออกจากเครื่่�อง
อบแห้ง้หลังัจากโปรแกรมการอบแห้้งเริ่่�มต้น้แล้ว้:
•	 กดปุ่่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บายเพื่่�อนำำ�เครื่่�องอบ

แห้้งไปสู่่�โหมดสแตนด์์บาย การทำำ�งานของ
การอบแห้้งจะหยุุดทำำ�งาน

•	 เปิิดประตููโหลดผ้้าในขณะอยู่่�ในโหมดสแตนด์์
บาย แล้้วปิดประตููเมื่่�อนำำ�ผ้้าออกหรืือเพิ่่�มผ้้า
แล้้ว

•	 กดปุ่่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อเริ่่�มต้้น
โปรแกรม
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การเพิ่่�มเสื้้�อผ้้าที่่�กระทำำ�หลัังจาก
กระบวนการอบแห้ง้เริ่่�มต้น้แล้ว้อาจ
ทำำ�ให้้เสื้้�อผ้้าที่่�แห้ง้ภายในเครื่่�องผสม
กับัเสื้้�อผ้้าเปีียกและเสื้้�อผ้า้จะยัังคงมีี
ความชื้้�นหลังัจากสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน
คุณุสามารถเพิ่่�มหรือืนำำ�ผ้้าออกใน
ระหว่า่งการอบแห้ง้ได้ห้ลายครั้้�งตามที่่�
ต้อ้งการ แต่ก่ระบวนการนี้�จะขััดขวาง
การอบแห้ง้ และจะทำำ�ให้ร้ะยะเวลา
ของโปรแกรมขยายออกไปและเพิ่่�ม
การใช้พ้ลังังาน ดังันั้้�น ขอแนะนำำ�ให้้
เพิ่่�มเสื้้�อผ้้าก่อ่นที่่�โปรแกรมจะเริ่่�มต้น้ 
หากเลือืกโปรแกรมใหม่โ่ดยการ
เปลี่่�ยนตำำ�แหน่่งปุ่่�มปรับัเลืือก
โปรแกรมในขณะที่่�เครื่่�องอบแห้ง้อยู่่�
ในโหมดสแตนด์บ์าย โปรแกรมที่่�
ทำำ�งานอยู่่�จะสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน

อย่า่สัมัผัสกับผิิวด้า้นในของถังัเมื่่�อ
ทำำ�การเพิ่่�มหรืือนำำ�เสื้้�อผ้า้ออกใน
ระหว่า่งที่่�โปรแกรมทำำ�งานอย่า่งต่อ่
เนื่่�อง พื้้�นผิวิของถัังด้า้นในมีีความร้อน

6.10 การยกเลิิกโปรแกรม
Iหากคุณุต้อ้งการยกเลิกิโปรแกรมและสิ้้�นสุดุกระ
บวนการอบแห้ง้ด้้วยเหตุุผลใดๆ หลัังจากเครื่่�อง
อบแห้้งเริ่่�มต้น้การทำำ�งานแล้ว้ ให้ห้ยุดุโปรแกรม
ชั่่�วคราวและหมุนุปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือกโปรแกรม และ
โปรแกรมจะยกเลิกิการทำำ�งาน

ด้า้นในของเครื่่�องอบแห้ง้จะมีีความ
ร้อ้นสููงสุดุเมื่่�อคุุณยกเลิิกโปรแกรมใน
ระหว่า่งการทำำ�งาน ดังันั้้�นขอให้ร้ีีเฟรช
โปรแกรมเพื่่�อให้้เครื่่�องเย็็นตัวัลงก่อ่น

6.11 การสิ้้ �นสุุดของโปรแกรม
เมื่่�อโปรแกรมสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน ไฟ LED ของการ
สิ้้�นสุดุ/การป้องกันัรอยยับัย่น่และการเตือืนทำำ�ความ
สะอาดตัวักรองบนตัวับ่ง่ชี้้�การติดิตามโปรแกรมจะ
ติดิสว่าง คุณุสามารถเปิิดประตููโหลดได้้และเครื่่�อง
อบแห้ง้จะพร้อ้มสำำ�หรับัการทำำ�งานรอบใหม่่
หมุนุปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลือืกโปรแกรมไปที่่�ตำำ�แหน่่งเปิิด/
ปิิดเพื่่�อปิิดเครื่่�องอบผ้า้

เมื่่�อเปิิดใช้โ้หมดการป้องกันัรอยยับั
ย่น่และถ้้ายังัไม่น่ำำ�เสื้้�อผ้า้ออกหลัังจาก
โปรแกรมทำำ�งานเสร็จ็สิ้้�น ฟัังก์ช์ันัการ
ป้้องกันัผ้า้ยับัย่น่จะทำำ�งานเป็็นเวลา 
2 ชั่่�วโมงเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้้ผ้า้ด้า้นใน
เครื่่�องยับัย่น่ โปรแกรมจะหมุนุปั่่�นผ้า้
ทุกุช่ว่งเวลา 10 วินิาทีีเพื่่�อป้้องกันัไม่่
ให้้ผ้า้ยับัย่น่

6.12 คุุณสมบััติิดัับกลิ่่�น
ถ้า้เครื่่�องอบผ้า้ของคุณุมีีคุณุสมบัตัิดิับักลิ่่�น ให้้อ่า่น
คู่่�มือื ProScent สำำ�หรับัการใช้้คุณุสมบัตัิน้ิี้�
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7   การบำำ�รุงุรักัษาและการ
ทำำ�ความสะอาด

อายุกุารใช้ง้านของผลิติภัณัฑ์น้์ี้�จะขยายออกไป
และปััญหาที่่�พบจะลดลงถ้้ามีีการทำำ�ความสะอาด
สม่ำำ��เสมอ

B
จะต้อ้งถอดปลั๊๊�กไฟของผลิติภััณฑ์์น้ี้�ใน
ระหว่า่งการบำำ�รุุงรักัษาและการทำำ�ความ
สะอาด (แผงควบคุมุ ตัวัเครื่่�อง ฯลฯ)

7.1 ตััวกรองเส้้นใย / พื้้�นผิิว
ด้้านในของประตููโหลด
เส้น้ขนและเส้น้ใยที่่�หลุดุออกมาจากเสื้้�อผ้า้ใน
ระหว่า่งรอบการอบแห้ง้จะถููกรวบรวมไว้้ในตัวักรอง
เส้น้ใย 

ทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใยและพื้้�น
ผิวิด้านในของประตููโหลดเสมอหลังั
จากกระบวนการอบแห้ง้แต่ล่ะรอบ

คุณุสามารถทำำ�ความสะอาดตััวเรืือน
ของตัวักรองเส้้นใยด้ว้ยตัวัทำำ�ความ
สะอาดด้ว้ยแรงสุญุญากาศ

สำำ�หรับัการทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใย:

•	 เปิิดประตููโหลด
•	 ถอดตััวกรอง

เส้้นใยออกมา
โดยการดึึงขึ้้�น
และเปิิดตััว
กรองเว้้นใย

•	 ทำำ�ความสะอาดเส้้นใยและเศษผ้้าฝ้ายออก
ด้้วยมืือหรืือด้้วยเศษผ้้านุ่�ม

•	 ปิิดตััวกรองเส้้นใยและวางกลัับลงไป
ตำำ�แหน่่งเดิิม

หลัังจากใช้เ้ครื่่�องไปได้้
ระยะหน่ึ่�ง อาจมีีการก่อ่
ตัวัขึ้้�นเป็็นชั้้�นที่่�ช่อ่งรูู
ของตัวักรองซึ่่�งสามารถ
เป็็นสาเหตุขุองการอุดุ
ตันัของตัวักรองได้ ้ให้้
ล้า้งตัวักรองด้ว้ยน้ำำ��
อุ่่�นเพื่่�อขจััดชั้้�นที่่�ก่อ่ตัวั
ขึ้้�นบนผิวิของตัวักรอง
เส้น้ใย เช็ด็ตัวักรอง
เส้น้ใยให้้แห้ง้สนิทก่่อน
ที่่�จะติดิตั้้�งกลับัเข้า้ไป

•	 ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวด้้านในทั้้�งหมดของ
ประตููโหลดและปะเก็็นของประตููโหลดด้้วย
ผ้้านุ่�ม

7.2 การทำำ�ความสะอาดเซนเซอร์์ 
มีีเซนเซอร์ว์ัดั
ความชื้้�นในเครื่่�อง
อบแห้ง้ที่่�ตรวจ
จับัว่า่เสื้้�อผ้า้แห้ง้
หรือืไม่่
สำำ�หรับัการ
ทำำ�ความสะอาด
เซนเซอร์:์

•	 เปิิดประตููโหลดของเครื่่�องอบแห้้ง
•	 ทิ้้�งให้้เครื่่�องเย็็นตััวลงหากยัังร้้อนอยู่่�

เนื่่�องจากกระบวนการอบแห้้ง
•	 เช็็ดพื้้�นผิิวโลหะของเซนเซอร์์ด้้วยผ้้านุ่�ม

เปีียกหมาด ๆ ด้้วยน้ำำ� �ส้้มและเช็็ดให้้แห้้ง
ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิวิโลหะของ
เซนเซอร์ ์4 ครั้้�งต่อ่ปีี
ห้า้มใช้เ้ครื่่�องมือืโลหะเมื่่�อทำำ�ความ
สะอาดพื้้�นผิวิโลหะของเซนเซอร์์

ห้า้มใช้ต้ัวัทำำ�ละลาย สารทำำ�ความ
สะอาดหรือืสารที่่�คล้า้ยกันัสำำ�หรับัการ
ทำำ�ความสะอาดเนื่่�องจากจะมีีความ
เสี่่�ยงของไฟไหม้แ้ละการระเบิิดได้้
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7.3 การระบายน้ำำ ��ออกจากถัังน้ำำ ��
ความชื้้�นของเสื้้�อผ้้าถููกขจัดัออกและควบแน่่นใน
ระหว่า่งกระบวนการอบแห้ง้และน้ำำ��ที่่�เกิิดขึ้้�นจะ
สะสมตัวัในถังัน้ำำ�� ระบายน้ำำ��ออกจากถัังหลังัการอบ
แห้ง้แต่ล่ะครั้้�ง

A คำำ�เตืือน! 

•	 น้ำำ� �ที่่�ควบแน่่นไม่่สามารถดื่่�มได้้
•	 ห้้ามถอดถัังน้ำำ� �ออกเมื่่�อโปรแกรมกำำ�ลััง

ทำำ�งาน
หากคุณุลืมืระบายน้ำำ��ออกจากถัังน้ำำ�� เครื่่�องจะหยุดุ
ทำำ�งานในระหว่า่งรอบการอบแห้ง้ต่อ่เนื่่�องเมื่่�อถััง
น้ำำ��เต็็ม และไฟสัญัลักัษณ์์แจ้้งเตือืนถังัน้ำำ��จะติดิกระ
พริบิ หากเกิิดกรณีีดังกล่า่วขึ้้�น ให้ร้ะบายน้ำำ��จากถััง
น้ำำ��ออกและกดปุ่่�ม เริ่่�มต้น / หยุดุชั่่�วขณะ เพื่่�อกลัับ
ไปสู่่�รอบการอบแห้ง้
สำำ�หรับัการระบายน้ำำ��ออกจากถังัน้ำำ��:

1. ถอดถัังน้ำำ��ในลิ้้�นชักัหรือืถัังบรรจุออกอย่่าง
ระมัดัระวังั

 
•	 หากมีีการสะสมของเส้้นใยในโพรงของถัังน้ำำ� � 

ให้้ทำำ�ความสะอาดด้้วยน้ำำ� �ที่่�ไหล 
•	 วางถัังน้ำำ� �กลัับลงไปในตำำ�แหน่่งเดิิม 

หากใช้ต้ัวัเลือืกการระบายน้ำำ��โดยตรง 
ก็ไ็ม่่จำำ�เป็็นต้อ้งระบายน้ำำ��ออกจากถัังน้ำำ��

7.4 สำำ�หรัับตััวควบแน่่น
ทำำ�ความสะอาดตัวัควบแน่่นทุกุครั้้�ง
หลัังจากรอบการอบแห้ง้ 30 รอบหรืือ
หน่ึ่�งครั้้�งต่อ่เดือืน

การทำำ�ความสะอาดตััวควบแน่่น:
•	 หากกระบวนการ

อบแห้้งดำำ�เนิิน
อยู่่� ให้้เปิิดประตูู
ของเครื่่�องและรอ
จนกว่่าเครื่่�องจะ
เย็็นตััวลง

•	 ปลดล็็อคตััวล็็อคตััวควบแน่่น 2 ตััวหลัังจาก
เปิิดแผ่่นดัันออก

•	 ดึึงตััวควบแน่่นออกมา

ทำำ�ความสะอาดตัวั
ควบแน่่นโดยการใช้้น้ำำ��มีี
แรงดันัจากสายน้ำำ��ฝัักบัวั
และรอจนกว่า่น้ำำ��จะ
ระบายออกหมด

วางตัวัควบแน่่นเข้้าไป
ในกระเปาะของมันั ล็อ็ค
ตัวัล็อ็ค 2 ตัวัให้้แน่่น
และทำำ�ให้ม้ั่่ �นใจว่า่ลง
ตำำ�แหน่่งอย่า่งมั่่�นคง

   

ปิิดฝาครอบแผ่่นดันัออก
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8	การแก้้ไขปัญหา
กระบวนการอบแห้ง้ใช้เ้วลานานเกินิไป
รูตูัวักรองเส้น้ใย (ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอก) อาจอุดุตันั >>> ล้า้งทำำ�ความสะอาดตัวักรองเส้น้ใยด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นแล้ว้
ทำำ�ให้แ้ห้ง้
ด้า้นหน้า้ของตัวัระเหยอาจอุดุตันั >>> ทำำ�ความสะอาดด้า้นหน้า้ของตัวัระเหย
ตะแกรงระบายอากาษด้า้นหน้า้ของเครื่่�องอาจถูกูปิิดกั้้ �น >>> ขจััดวัตัถุใุดๆ ด้า้นหน้า้ตะแกรงระบายอากาศที่่�ขัดั
ขวางการไหลของอากาศออก
การระบายอากาศอาจไม่่เพียีงพอเนื่่�องจากติดิตั้้ �งเครื่่�องไม่่ถูกูต้อ้ง >>> เปิิดประตูหูรืือหน้า้ต่่างของห้อ้งเพื่่�อป้้องกันั
ไม่่ให้ห้้อ้งมีีอุณุหภูมูิสิูงูมาก
ถ้า้มีีเซนเซอร์ว์ัดัความชื้้�น
มีีชั้้ �นหินิปูนูสะสมบนเซนเซอร์ว์ัดัความชื้้�น >>> ทำำ�ความสะอาดเซนเซอร์ว์ัดัความชื้้�น
อาจโหลดเสื้้�อผ้า้เข้า้ไปมากเกินิไป >>> อย่่าโหลดเสื้้�อผ้า้เข้า้ไปในเครื่่�องอบแห้ง้มากเกินิไป
การหมุนุปั่่�นน้ำำ��ออกจากผ้า้อาจไม่่เพียีงพอ >>> ทำำ�งานหมุนุปั่่�นไล่่น้ำำ��ด้ว้ยความเร็็วสูงูที่่�เครื่่�องซักัผ้า้
ผ้า้ออกมาหลังัจากอบแห้ง้แล้ว้ยังัเปีียกชื้้�นอยู่่�
อาจไม่่ได้ใ้ช้โ้ปรแกรมที่่�เหมาะสมสำำ�หรับประเภทเสื้้�อผ้า้>>>  ตรวจสอบป้้ายกำำ�กับัเสื้้�อผ้า้และเลืือกโปรแกรมที่่�
เหมาะสมสำำ�หรับประเภทเส้น้ใยของเสื้้�อผ้า้หรืือใช้โ้ปรแกรมแบบตั้้ �งเวลาเพิ่่�มเติมิ
รูตูัวักรองเส้น้ใย (ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอก) อาจอุดุตันั >>> ล้า้งทำำ�ความสะอาดตัวักรองด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นแล้ว้ทำำ�ให้ ้
แห้ง้
ด้า้นหน้า้ของตัวัระเหยอาจอุดุตันั >>> ทำำ�ความสะอาดด้า้นหน้า้ของตัวัระเหย
อาจโหลดเสื้้�อผ้า้เข้า้ไปมากเกินิไป >>> อย่่าโหลดเสื้้�อผ้า้เข้า้ไปในเครื่่�องอบแห้ง้มากเกินิไป
การหมุนุปั่่�นน้ำำ��ออกจากผ้า้อาจไม่่เพียีงพอ >>> ทำำ�งานหมุนุปั่่�นไล่่น้ำำ��ด้ว้ยความเร็็วสูงูที่่�เครื่่�องซักัผ้า้
เครื่่�องอบแห้ง้ไม่่เปิิดทำำ�งานหรืือโปรแกรมไม่่เริ่่�มทำำ�งาน เครื่่�องอบแห้ง้ไม่่ทำำ�งานหลังัจากตั้้ �งค่่าแล้ว้
อาจไม่่ได้เ้สีียบปลั๊๊�กไฟ >>> ตรวจให้แ้น่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�กไฟแล้ว้
ประตูโูหลดเปิิดอยู่่� >>> ตรวจให้แ้น่่ใจว่่าประตูโูหลดปิดสนิทิ
อาจไม่่ได้ต้ั้้ �งโปรแกรมไว้ ้หรืืออาจไม่่ได้ก้ดปุ่่� มเริ่่�ม/หยุดุชั่่�วคราว/ยกเลิกิ >>> ตรวจสอบว่่าโปรแกรมถูกูตั้้ �งไว้แ้ล้ว้
และไม่่อยู่่�ในตำำ�แหน่่งหยุดุชั่่�วคราว
ตัวัล็็อกป้้องกันัเด็็กอาจถูกูเปิิดใช้ง้าน >>> ปิิดตัวัล็็อกป้้องกันัเด็็ก
โปรแกรมสิ้้�นสุดุก่่อนถึงึเวลาที่่�ตั้้ �งไว้โ้ดยไม่่มีีเหตุผุลใดๆ
ประตูโูหลดอาจปิิดไม่่สนิทิ >>> ตรวจให้แ้น่่ใจว่่าประตูโูหลดปิดสนิทิ
อาจเกิดิไฟฟ้้าดับั >>> กดปุ่่� ม "เริ่่�มต้น้/หยุดุชั่่�วขณะ /ยกเลิกิ เพื่่�อเริ่่�มต้น้โปรแกรม
ถังัน้ำำ��อาจมีีน้ำำ��เต็็ม >>> ระบายน้ำำ��ออกจากถังัน้ำำ��
ผ้า้หดตัวั แข็็ง หรืือมีีกลิ่่�น
ไม่่ได้ใ้ช้โ้ปรแกรมที่่�เหมาะสมกับัประเภทเสื้้�อผ้า้ >>> ตรวจสอบป้้ายการดูแูลรัักษาบนเสื้้�อผ้า้แล้ว้เลืือกโปรแกรมที่่�
เหมะาสมกับัผ้า้
น้ำำ��รั่่�วไหลจากประตูโูหลด
เส้น้ใยสะสมตัวัที่่�พื้้�นผิวิด้า้นในของประตูโูหลดและบนพื้้�นผิวิของปะเก็น็ของประตูโูหลด >>> ทำำ�ความสะอาดพื้้�น
ผิวิด้า้นในของประตูโูหลดและบนพื้้�นผิวิของปะเก็น็ของประตูโูหลด
ประตูโูหลดเปิิดขึ้้�นเอง
ประตูโูหลดอาจปิิดไม่่สนิทิ >>> กดประตูโูหลดจนได้ย้ินิเสีียง
สัญัลักัษณ์แ์จ้ง้เตืือนถังัน้ำำ��ติดิสว่่าง/ติดิกะพริบิ
ถังัน้ำำ��อาจมีีน้ำำ��เต็็ม >>> ระบายน้ำำ��ออกจากถังัน้ำำ��
ท่่อยางระบายน้ำำ��เสีียอาจชำำ�รุดุ >>> หากผลิติภัณัฑ์ถ์ูกูเชื่่�อมต่่อโดยตรงไปยังัระบบระบายน้ำำ��เสีีย ให้ต้รวจสอบท่่อ
ยางระบายน้ำำ��
ไฟส่่องสว่่างด้า้นในเครื่่�องอบแห้ง้อาจไม่่เปิิดทำำ�งาน (ในรุ่่�นที่่�มีีหลอดไฟ)
ไม่่ได้เ้ปิิดเครื่่�องอบแห้ง้โดยใช้ปุ้่่� มเปิิด/ปิิด >>> ตรวจสอบว่่าได้เ้ปิิดเครื่่�องอบแห้ง้แล้ว้
หลอดไฟอาจทำำ�งานผิดิปกติ ิ>>> ติดิต่่อศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาตเพื่่�อเปลี่่�ยนหลอดไฟ
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ไอคอนหรืือไฟสถานะการป้้องกันัรอยยับัย่่นติดิสว่่าง 
โหมดต้า้นทานรอยยับัย่่นที่่�ป้้องกันัไม่่ให้เ้สื้้�อผ้า้ในเครื่่�องอบแห้ง้ยับัย่่นอาจถูกูเปิิดใช้ง้าน >>> ปิิดเครื่่�องอบแห้ง้
แล้ว้นำำ�ผ้า้ออก 
ไอคอนการทำำ�ความสะอาดตัวักรองเส้น้ใยติดิ
ตัวักรองเส้น้ใย (ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอก) อาจไม่่สะอาด >>> ล้า้งทำำ�ความสะอาดตัวักรองด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นแล้ว้
ทำำ�ให้แ้ห้ง้
อาจเกิดิชั้้ �นสะสมตัวัที่่�รูตูัวักรองเส้น้ใยที่่�ทำำ�ให้เ้กิดิการอุดุตันั >>> ล้า้งทำำ�ความสะอาดตัวักรองด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นแล้ว้ทำำ�ให้ ้
แห้ง้
อาจเกิดิชั้้ �นสะสมตัวัที่่�รูตูัวักรองเส้น้ใย (ตัวักรองด้า้นในและตัวักรองด้า้นนอก) <<ล้า้งตัวักรองด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ��อุ่่�นแล้ว้
ทำำ�ให้แ้ห้ง้>>
อาจไม่่ได้ใ้ส่่ตัวักรองเส้น้ใยเข้า้ไป >>> ใส่่ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอกลงตำำ�แหน่่ง
อาจไม่่ได้ต้ิดิตั้้ �งตัวักรองที่่�เป็็นมิติรกับัสิ่่�งแวดล้อ้มบนชิ้้�นส่่วนพลาสติกิและตัวัควบแน่่นอาจอุดุตันั>>>ติดิตั้้ �งตัวักรอง
ที่่�เป็็นมิติรกับัสิ่่�งแวดล้อ้มเข้า้กับัชิ้้�นส่่วนพลาสติกิบนตัวัเรืือนของตัวักรอง
อาจไม่่ได้เ้ปลี่่�ยนตัวักรองที่่�เป็็นมิติรกับัสิ่่�งแวดล้อ้มแม้ว้่่าสัญัลักัษณ์เ์ตืือนจะติดิสว่่างแล้ว้ “เปลี่่�ยนตัวักรองของคุณุ”
มีีสัญัญาณเสีียงเตืือนจากเครื่่�อง
อาจไม่่ได้ใ้ส่่ตัวักรองเส้น้ใยเข้า้ไป >>> ใส่่ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอกลงตำำ�แหน่่ง
อาจไม่่ได้ต้ิดิตั้้ �งตัวักรองลงในเครื่่�อง>>> ให้ต้ิดิตั้้ �งตัวักรองเส้น้ใย (ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอก) หรืือตัวักรองที่่�
เป็็นมิติรกับัสิ่่�งแวดล้อ้มเข้า้ไปในตัวัเรืือน
ไอคอนเตืือนตัวัระเหยติดิกะพริบิ
ด้า้นหน้า้ของตัวัระเหยอาจอุดุตันัด้ว้ยเส้น้ใย >>> ทำำ�ความสะอาดด้า้นหน้า้ของตัวัระเหย
อาจไม่่ได้ใ้ส่่ตัวักรองเส้น้ใยเข้า้ไป >>> ใส่่ตัวักรองด้า้นในและด้า้นนอกลงตำำ�แหน่่ง
ไฟส่่องสว่่างด้า้นในเครื่่�องอบแห้ง้เปิิดทำำ�งาน (ในรุ่่�นที่่�มีีหลอดไฟ)
ถ้า้เสีียบปลั๊๊�กไฟเครื่่�องอบแห้ง้เข้า้กับัเต้า้รัับไฟฟ้้าหลักั ปุ่่� มเปิิด/ปิิดถูกูกดแล้ว้และประตูเูปิิดอยู่่� ไฟส่่องสว่่างจะติดิ 
>>> ถอดปลั๊๊�กไฟเครื่่�องอบแห้ง้หรืือเลื่่�อนปุ่่� มเปิิด/ปิิดไปที่่�ตำำ�แหน่่งปิิด
ไอคอน Wifi ติดิกะพริบิต่่อเนื่่�อง  (สำำ�หรับรุ่่�นที่่�มีีฟัังก์ช์ันั HomeWhiz)
 >>> อาจไม่่ได้เ้ชื่่�อมต่่อผลิติภัณัฑ์ก์ับัเครืือข่่ายไร้ส้าย ทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�เพื่่�อเชื่่�อมต่่อกับัเครืือข่่าย อุปุกรณ์ท์ี่่�
ผลิติภัณัฑ์ใ์ช้เ้ชื่่�อมต่่อกับัเครืือข่่ายอาจมีีข้อ้ผิดิพลาด ตรวจสอบอุปุกรณ์ ์อุปุกรณ์อ์าจไม่่เชื่่�อมต่่อกับัเครืือข่่าย
เนื่่�องจากวางไว้ห้่่างกันัเกินิไป 
ถ้า้คุณุเห็็นข้อ้ความ “F L t” บนหน้า้จอ โปรดทำำ�ตามขั้้ �นตอนด้า้นล่่าง
ตัวักรองอาจสกปรก ทำำ�ความสะอาดตัวักรองภายในและตัวักรองภายนอก หรืือเปลี่่�ยนตัวักรองประหยัดัพลังังาน
ถ้า้ใช้ใ้ช้ต้ัวักรองแบบสองชั้้ �นเป็็นตัวักรองภายในและตัวักรองภายนอกในพื้้�นที่่�ฝาครอบ ตรวจสอบว่่าได้ต้ิดิตั้้ �งตัวั
กรองทั้้ �งสองตัวัแล้ว้
ถ้า้คุณุใช้ต้ัวักรองแบบประหยัดัพลังังาน ตรวจสอบว่่าได้ต้ิดิตั้้ �งผ้า้กรองเข้า้กับัชิ้้�นส่่วนพลาสติกิแล้ว้ ติดิตั้้ �งผ้า้กรอง
เข้า้กับัชิ้้�นส่่วนพลาสติกิถ้า้ยังัไม่่ได้ต้ิดิตั้้ �งไว้ ้
ตัวัควบแน่่นด้า้นหน้า้ของเครื่่�องอาจอุดุตันั เปิิดและตรวจสอบแผ่่นรองและตรวจสอบว่่าสะอาดดีี ดูทูี่่�หัวัข้อ้การบำำ�รุงุ
รัักษาและการทำำ�ความสะอาด

ถ้า้ปััญหายังัคงเป็็นอยู่่�หลังัจากปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ข้า้งต้น้แล้ว้ ให้ต้ิดิต่่อกับัผู้้�ส่่ งมอบสินิค้า้ของคุณุหรืือ
ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับการรัับรอง ห้า้มทำำ�การแก้ไ้ขซ่่อมแซมผลิติภัณัฑ์ด์้ว้ยตัวัเอง

ถ้า้คุณุพบปััญหาใดๆ กับัผลิติภัณัฑ์ข์องคุณุ คุณุสามารถติดิต่่อศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาตใกล้บ้้า้นเพื่่�อ
ขอเปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วนโดยแจ้ง้หมายเลขรุ่่�นของผลิติภัณัฑ์์
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ชื่อผูสงมอบหรือเครื่องหมายการคา

ชื่อรุน

าผบองอ่ืรคเงอขทภเะรป

ประสิทธิภาพดานพลังงาน ระดับชั้น (1)

อัตราการบริโภคพลังงานตอปี (กิโลวัตตชั่วโมง) (2)

อัตโนมัติ หรือ ไมอัตโนมัติ

อัตราการบริโภคพลังงานของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม (กิโลวัตตชั่วโมง)

อัตราการบริโภคพลังงานของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม (กิโลวัตตชั่วโมง)

อัตราการบริโภคพลังงานของในโหมดปิดเครื่อง (off-mode) ของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน
ที่โหลดเต็ม P  (วัตต)O

อัตราการบริโภคพลังงานของโหมดเปิดเครื่องทิ้งไว (left-on mode)
ของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม P  (วัตต)L

ชวงเวลาในโหมดเปิดเครื่องทิ้งไว (นาที)

โปรแกรมการซักลางผาฝายแบบมาตรฐาน  (3)

เวลาของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็ม  Tอบแหง (นาที)

เวลาของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Tอบแหง1/2 (นาที)

เวลาแบบถวงน้าหนักของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็มและโหลดไมเต็ม (Tt)

ระดับชั้นประสิทธิภาพการควบแนน (4)

ประสิทธิภาพการควบแนนเฉลี่ยของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Cอบแหง

ประสิทธิภาพการควบแนนเฉลี่ยของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Cอบแหง1/2

ประสิทธิภาพในแบบถวงน้าหนักของการควบแนนของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็มและแ
บบโหลดไมเต็ม Ct

ระดับของพลังงานเสียงสำหรับโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม (5)

แบบสรางไวในตัวเครื่อง

ป้ายฟิล์มเล็กบนผลิตภัณฑ์
เป็นไปตามขอกำหนดในกฎระเบียบ Commission Delegated Regulation 

(EU) ของประชาคมยุโรป 392/2012  

(1) สเกลตั้งแต A+++ (มีประสิทธิภาพสูงสุด) ไปถึง D (มีประสิทธิภาพต่าสุด)
(2) อัตราการบริโภคพลังงานอยูบนพื้นฐานของ 160 รอบของการอบแหงของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่มีโหลดเต็มและโหลดไมเต็ม 

และอัตราการบริโภคพลังงานในโหมดพลังงานต่า อัตราการบริโภคพลังงานจริงตอรอบจะขึ้นอยูกับเครื่องใชนั้นถูกใชงานอยางไร
(3) “โปรแกรมอบแหงผาฝายในตู” ใชทั้งแบบโหลดเต็มและไมเต็มเป็นโปรแกรมการซักลางมาตรฐานที่ซึ่งขอมูลที่ระบุไวบนฉลากและปาย

เล็กๆ บนผลิตภัณฑ ที่บงบอกวาโปรแกรมนี้เหมาะสมสำหรับการอบแหงเสื้อผาฝายที่ซักแลวอยูในสภาพเปียกและเป็นโปรแกรมที่มี
ประสิทธิภาพสูงสุดในเทอมของการบริโภคพลังงานสำหรับการซักผาฝาย

(4) สเกลตั้งแต G (ประสทิธิภาพต่าสุด) ไปถึง A (ประสทิธิภาพสูงสุด)
(5) คาเฉลี่ยแบบถวงน้าหนัก —L    แสดงใน dB(A) re 1 pW

ความจุที่จัดระดับไว (กก.)

ศากาอยาบะรรากีม
นนแบวคณรกปุอ

ติัมนโตัอ
ติัมนโตัอบบแชใม

-

B

670,9

-

5,72

3,01

0,40

1,00

30

165

B

81%

81%

81%

65

10.0

90

122

-
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